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VYHLAÂ SÏ KA

CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky

ze dne 3. dubna 1998

o vydaÂnõÂ pameÏtnõÂch strÏõÂbrnyÂch dvousetkorun k 200. vyÂrocÏõÂ narozenõÂ FrantisÏka PalackeÂho

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka stanovõÂ podle § 22 põÂsm. a)
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ naÂ-
rodnõÂ bance:

§ 1

(1) K 200. vyÂrocÏõÂ narozenõÂ vyÂznamneÂho cÏeskeÂho
historika a politika FrantisÏka PalackeÂho se vydaÂvajõÂ pa-
meÏtnõÂ strÏõÂbrneÂ dvousetkoruny (daÂle jen ¹dvousetko-
runaª).

(2) Dvousetkoruna se vydaÂvaÂ v beÏzÏneÂm prove-
denõÂ a ve zvlaÂsÏtnõÂm provedenõÂ urcÏeneÂm pro sbeÏratelskeÂ
uÂcÏely s lesÏteÏnyÂm polem mince a matovyÂm relieÂfem
(daÂle jen ¹zvlaÂsÏtnõÂ provedenõÂª).

(3) Dvousetkoruna v beÏzÏneÂm i zvlaÂsÏtnõÂm prove-
denõÂ se razõÂ ze slitiny obsahujõÂcõÂ 900 dõÂluÊ strÏõÂbra
a 100 dõÂluÊ meÏdi. Hmotnost dvousetkoruny je 13 g, jejõÂ
pruÊ meÏr 31 mm a sõÂla 2,4 mm. Hrana dvousetkoruny
v beÏzÏneÂm provedenõÂ je vroubkovanaÂ, hrana dvousetko-
runy ve zvlaÂsÏtnõÂm provedenõÂ je hladkaÂ s vlysem ¹CÏ ES-
KAÂ NAÂ RODNIÂ BANKA * Ag 0.900 * 13 g *ª. PrÏi
razÏbeÏ dvousetkoruny v beÏzÏneÂm i zvlaÂsÏtnõÂm provedenõÂ
je povolenaÂ odchylka v pruÊ meÏru 0,1 mm a v sõÂle
0,15 mm. V hmotnosti je povolenaÂ odchylka nahoru
0,26 g a v obsahu strÏõÂbra odchylka nahoru 1 %.

§ 2

(1) Na lõÂc i dvousetkoruny je stylizovanyÂ velkyÂ
staÂtnõÂ znak CÏ eskeÂ republiky. NaÂzev staÂtu ¹CÏ ESKAÂ
REPUBLIKAª je v neuzavrÏeneÂm opisu prÏi praveÂm,
spodnõÂm a leveÂm okraji dvousetkoruny. OznacÏenõÂ no-
minaÂlnõÂ hodnoty mince se zkratkou peneÏzÏnõÂ jednotky
¹200 KcÏª je umõÂsteÏno ve dvou rÏaÂdcõÂch prÏi hornõÂm
okraji dvousetkoruny uprostrÏed nad staÂtnõÂm znakem.
ZnacÏka mincovny, kteraÂ dvousetkorunu razila, je umõÂs-
teÏna uprostrÏed pod staÂtnõÂm znakem.

(2) Na rubu dvousetkoruny je portreÂt FrantisÏka
PalackeÂho. Pod portreÂtem jsou uprostrÏed ve dvou rÏaÂd-
cõÂch umõÂsteÏny letopocÏty ¹1798ª a ¹1998ª, prÏi leveÂm
a praveÂm okraji dvousetkoruny je po stranaÂch portreÂtu
neuzavrÏenyÂ opis ¹FRANTISÏEK PALACKYÂ ª. Auto-
rem naÂvrhu dvousetkoruny je akademickyÂ socharÏ Vla-
dimõÂr Oppl. IniciaÂly jeho jmeÂna ¹VOª jsou umõÂsteÏny
prÏi praveÂm spodnõÂm okraji dvousetkoruny vpravo od
portreÂtu.

§ 3

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 10. cÏervna
1998.

GuverneÂr:

v z. Ing. VõÂt v. r.
viceguverneÂr
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 23. ledna 1996 byla v RÏ õÂmeÏ podepsaÂna Smlouva mezi CÏ eskou
republikou a Italskou republikou o prÏaÂtelskyÂch vztazõÂch a spolupraÂci.

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ
listiny byly vymeÏneÏny v Praze dne 19. uÂnora 1998.

Smlouva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 18 dnem 21. brÏezna 1998.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

SMLOUVA

mezi CÏ eskou republikou a Italskou republikou o prÏaÂtelskyÂch vztazõÂch a spolupraÂci

CÏ eskaÂ republika a ItalskaÂ republika (daÂle jen
¹SmluvnõÂ stranyª)

navazujõÂce na tradice prÏaÂtelstvõÂ a spolupraÂce mezi
naÂrody obou staÂtuÊ ,

potvrzujõÂce ProhlaÂsÏenõÂ italskeÂ vlaÂdy ze dne 26. zaÂrÏõÂ
1944, zÏe povazÏuje mnichovskou dohodu ze dne 29. zaÂrÏõÂ
1938 za neplatnou od sameÂho pocÏaÂtku,

potvrzujõÂce svou oddanost mõÂru, hodnotaÂm svo-
body a demokracie,

veÏrny svyÂm zaÂvazkuÊ m vyplyÂvajõÂcõÂm z mezinaÂrod-
nõÂho praÂva a zejmeÂna z Charty OSN,

odhodlaÂny respektovat vsÏechny zaÂvazky, ktereÂ
prÏevzaly v raÂmci Konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci
v EvropeÏ,

prÏesveÏdcÏeny o nutnosti definitivneÏ prÏekonat roz-
deÏlenõÂ Evropy a vytvorÏit usporÏaÂdaÂnõÂ na kontinenteÏ za-
lozÏeneÂ na spolecÏneÏ sdõÂlenyÂch hodnotaÂch, pluralismu
a trzÏnõÂ ekonomice,

rozhodnuty spolupracovat ve spolecÏneÂm zaÂjmu
Evropy pro dosazÏenõÂ veÏtsÏõÂ stability a bezpecÏnosti na
kontinenteÏ,

vedeny prÏaÂnõÂm prÏispeÏt ke sblizÏovaÂnõÂ evropskyÂch
naÂroduÊ i cestou uzÏsÏõÂ spolupraÂce v regionaÂlnõÂm raÂmci,

prÏejõÂce si rozvõÂjet vzaÂjemnou spolupraÂci ve vsÏech
oblastech,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany budou rozvõÂjet sveÂ vztahy v duchu
vzaÂjemneÂho porozumeÏnõÂ, uÂcty a prÏaÂtelstvõÂ. Budou usi-
lovat o rozvõÂjenõÂ sÏirokeÂ spolupraÂce a k provaÂdeÏnõÂ usta-

novenõÂ teÂto smlouvy budou podle potrÏeby uzavõÂrat
dalsÏõÂ dohody a ujednaÂnõÂ.

SmluvnõÂ strany se budou podõÂlet na vytvaÂrÏenõÂ mõÂ-
roveÂ a solidaÂrnõÂ Evropy, v nõÂzÏ budou plneÏ respektovaÂna
lidskaÂ praÂva, zaÂkladnõÂ svobody a zaÂsady demokracie
a praÂvnõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 2

V souladu s cõÂli a zaÂsadami Charty OSN, se ZaÂ-
veÏrecÏnyÂm aktem a dalsÏõÂmi dokumenty KBSE a OBSE
se smluvnõÂ strany budou rÏõÂdit zaÂsadami svrchovaneÂ
rovnosti, nepouzÏitõÂ sõÂly nebo hrozby silou, neporusÏi-
telnosti hranic, uÂzemnõÂ celistvosti a politickeÂ nezaÂ-
vislosti staÂtuÊ , mõÂroveÂho rÏesÏenõÂ sporuÊ , nevmeÏsÏovaÂnõÂ do
vnitrÏnõÂch zaÂlezÏitostõÂ, respektovaÂnõÂ lidskyÂch praÂv a zaÂ-
kladnõÂch svobod, rovnopraÂvnosti a praÂva naÂroduÊ na
sebeurcÏenõÂ, spolupraÂce mezi staÂty, plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ po-
dle mezinaÂrodnõÂho praÂva v dobreÂ võÂrÏe.

CÏ laÂ nek 3

SmluvnõÂ strany budou posilovat bezpecÏnost a sta-
bilitu v EvropeÏ a prohlubovat spolupraÂci na konti-
nenteÏ. Za tõÂm uÂcÏelem budou prÏispõÂvat k vybudovaÂnõÂ
komplexnõÂho bezpecÏnostnõÂho usporÏaÂdaÂnõÂ v EvropeÏ.

CÏ laÂ nek 4

V prÏõÂpadeÏ, zÏe vznikne situace, kteraÂ podle mõÂneÏnõÂ
jedneÂ ze SmluvnõÂch stran prÏedstavuje ohrozÏenõÂ mõÂru
nebo mezinaÂrodnõÂ bezpecÏnosti, navaÂzÏ õÂ obeÏ SmluvnõÂ
strany spojenõÂ, aby podle mozÏnosti sladily sveÂ pozice
za uÂcÏelem prÏijetõÂ opatrÏenõÂ nezbytnyÂch ke zmõÂrneÏnõÂ na-
peÏtõÂ.

V prÏõÂpadeÏ, zÏe jedna se SmluvnõÂch stran maÂ za to,
zÏe jsou ohrozÏeny jejõÂ zÏivotnõÂ bezpecÏnostnõÂ zaÂjmy,
muÊ zÏe pozÏaÂdat druhou SmluvnõÂ stranu o neprodleneÂ
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provedenõÂ dvoustrannyÂch konzultacõÂ s cõÂlem stanovit
podle potrÏeby vhodneÂ formy podpory.

CÏ laÂ nek 5

SmluvnõÂ strany se budou zasazovat o to, aby se
plnou realizacõÂ platnyÂch dohod a uzavrÏenõÂm novyÂch
omezila nebo daÂle snõÂzÏ ila uÂrovenÏ vyÂzbroje v EvropeÏ
a vytvorÏily se takoveÂ struktury ozbrojenyÂch sil, ktereÂ
by odpovõÂdaly legitimnõÂm bezpecÏnostnõÂm potrÏebaÂm
individuaÂlnõÂ cÏi kolektivnõÂ obrany.

Budou takeÂ spolecÏneÏ i individuaÂlneÏ usilovat o prÏi-
jetõÂ mnohostrannyÂch a dvoustrannyÂch opatrÏenõÂ k posõÂ-
lenõÂ duÊ veÏry, stability a bezpecÏnosti, kromeÏ jineÂho i ces-
tou zajisÏteÏnõÂ veÏtsÏõÂ otevrÏenosti v oblasti bezpecÏnosti.

Budou podporovat vzaÂjemnou spolupraÂci ve vo-
jenskeÂ oblasti.

CÏ laÂ nek 6

SmluvnõÂ strany budou porÏaÂdat konzultace na ruÊ z-
nyÂch uÂrovnõÂch o mezinaÂrodnõÂch a dvoustrannyÂch
otaÂzkaÂch zajõÂmajõÂcõÂch obeÏ strany.

SetkaÂnõÂ na nejvysÏsÏõÂ uÂrovni se budou v zaÂsadeÏ ko-
nat jednou rocÏneÏ. MinistrÏi zahranicÏnõÂch veÏcõÂ se budou
schaÂzet alesponÏ jednou rocÏneÏ. OstatnõÂ cÏlenoveÂ vlaÂdy
povedou konzultace, jestlizÏe to bude situace vyzÏado-
vat.

Konzultace se budou konat i na uÂrovni odpoveÏd-
nyÂch pracovnõÂkuÊ obou ministerstev zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
prÏõÂslusÏnyÂch pro zaÂlezÏitosti politickeÂ, hospodaÂrÏskeÂ
a kulturnõÂ.

CÏ laÂ nek 7

SmluvnõÂ strany budou podporovat styky a vyÂmeÏnu
zkusÏenostõÂ mezi parlamenty za uÂcÏelem rozvoje dvou-
strannyÂch vztahuÊ .

Budou podporovat a usnadnÏ ovat spolupraÂci mezi
uÂzemnõÂmi samospraÂvnyÂmi celky SmluvnõÂch stran,
vcÏetneÏ prÏõÂmyÂch stykuÊ mezi meÏsty a obcemi.

CÏ laÂ nek 8

SmluvnõÂ strany budou prÏispõÂvat k odstraneÏnõÂ prÏe-
kaÂzÏek deÏlõÂcõÂch Evropu podle soucÏasneÂ uÂrovneÏ rozvoje
a k jejõÂ postupneÂ prÏemeÏneÏ v jednotnyÂ ekonomickyÂ
prostor.

Podle svyÂch mozÏnostõÂ si budou navzaÂjem pomaÂ-
hat prÏi rozvõÂjenõÂ spolupraÂce s mezinaÂrodnõÂmi organiza-
cemi a institucemi, jejichzÏ cÏlenem je pouze jedna ze
SmluvnõÂch stran.

ItalskaÂ republika bude podporovat uÂsilõÂ CÏ eskeÂ re-
publiky o vytvorÏenõÂ podmõÂnek pro jejõÂ plneÂ zacÏleneÏnõÂ
do EvropskeÂ unie.

CÏ laÂ nek 9

SmluvnõÂ strany budou podporovat rozvoj
vzaÂjemneÂ ekonomickeÂ a financÏnõÂ spolupraÂce, rozsÏirÏu-
jõÂce ji teÂzÏ na odveÏtvõÂ a iniciativy technologicky nejpo-
krocÏilejsÏõÂ.

V raÂmci svyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ a svyÂch zaÂvazkuÊ
na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂch smluv budou fyzickyÂm
a praÂvnickyÂm osobaÂm vytvaÂrÏet nejprÏõÂzniveÏjsÏõÂ raÂmcoveÂ
podmõÂnky pro podnikatelskou a ekonomickou cÏinnost.

SmluvnõÂ strany budou napomaÂhat zvysÏovaÂnõÂ uÂcÏas-
ti italskeÂho kapitaÂlu v cÏeskeÂ ekonomice a uÂcÏasti cÏeskeÂ-
ho kapitaÂlu v italskeÂ ekonomice, vyÂmeÏneÏ pracovnõÂkuÊ
a informacõÂ a spolupraÂci v oblasti prÏõÂpravy odbornõÂkuÊ
a rÏõÂdõÂcõÂch pracovnõÂkuÊ .

SmluvnõÂ strany budou povzbuzovat spolupraÂci
mezi staÂtnõÂmi a soukromyÂmi podniky obou staÂtuÊ
a zvlaÂsÏteÏ mezi podniky malyÂmi a strÏednõÂmi. Budou
podporovat zaklaÂdaÂnõÂ smõÂsÏenyÂch spolecÏnostõÂ.

SmluvnõÂ strany budou rozvõÂjet spolupraÂci v raÂmci
mnohostrannyÂch ekonomickyÂch institucõÂ a mezinaÂrod-
nõÂch financÏnõÂch organizacõÂ se zrÏetelem teÂzÏ na iniciativy,
ktereÂ se budou realizovat v raÂmci regionaÂlnõÂ spolu-
praÂce.

CÏ laÂ nek 10

SmluvnõÂ strany budou usilovat na dvoustranneÂm
zaÂkladeÏ i v evropskeÂm meÏrÏõÂtku o rozvoj vzaÂjemneÂ
spolupraÂce v oblasti infrastruktur.

Budou se zasazovat zejmeÂna o zlepsÏenõÂ a rozsÏõÂrÏenõÂ
posÏtovnõÂch a telekomunikacÏnõÂch sluzÏeb, jakozÏ i zÏelez-
nicÏnõÂho, leteckeÂho, silnicÏnõÂho a naÂmorÏnõÂho spojenõÂ
a potrubnõÂ dopravy mezi obeÏma staÂty.

CÏ laÂ nek 11

SmluvnõÂ strany budou podporovat spolupraÂci
v oblasti veÏdy a technologiõÂ a prÏõÂmeÂ styky a spolecÏneÂ
iniciativy veÏdcuÊ a veÏdeckyÂch institucõÂ obou staÂtuÊ .

Budou prÏiklaÂdat zvlaÂsÏtnõÂ vyÂznam spolupraÂci v ob-
lasti technologickyÂch inovacõÂ a v energetickeÂm odveÏtvõÂ.
ZintenzivnõÂ vzaÂjemneÂ studium technickyÂch modalit
operacõÂ pruÊ mysloveÂho charakteru v teÏchto dvou od-
veÏtvõÂch se zvlaÂsÏtnõÂm zrÏetelem k energetickyÂm uÂsporaÂm.

Budou usnadnÏ ovat prÏõÂstup svyÂch veÏdeckyÂch pra-
covnõÂkuÊ do archivuÊ , knihoven a vyÂzkumnyÂch uÂstavuÊ .

CÏ laÂ nek 12

SmluvnõÂ strany budou rozvõÂjet spolupraÂci v oblasti
ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ. Budou podporovat
uÂcÏinneÂ akce v naÂrodnõÂm, jakozÏ i v oblastnõÂm a mezi-
naÂrodnõÂm meÏrÏõÂtku smeÏrÏujõÂcõÂ k ochraneÏ zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ prÏed vsÏemi zdroji znecÏisÏt'ovaÂnõÂ ovzdusÏõÂ, vody
a puÊ dy. Budou posilovat spolupraÂci v boji proti prÏõÂ-
rodnõÂm katastrofaÂm.
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CÏ laÂ nek 13

SmluvnõÂ strany budou rozvõÂjet spolupraÂci v oblasti
sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe, teÏlovyÂchovy a sportu.

Budou podporovat vyÂuku jazyka druheÂ SmluvnõÂ
strany, vyÂmeÏny mezi strÏednõÂmi a vysokyÂmi sÏkolami,
prÏõÂmeÂ styky vzdeÏlaÂvacõÂch institucõÂ a podniknou kroky
k vzaÂjemneÂmu uznaÂvaÂnõÂ dokladuÊ o vzdeÏlaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 14

SmluvnõÂ strany budou rozvõÂjet spolupraÂci v oblasti
kultury a umeÏnõÂ.

SmluvnõÂ strany budou poskytovat podporu roz-
voji cÏinnosti ItalskeÂho kulturnõÂho institutu v Praze,
otevrÏenõÂ a cÏinnosti CÏ eskeÂho centra v RÏ õÂmeÏ.

Budou napomaÂhat rozvoji kulturnõÂch a umeÏlec-
kyÂch vyÂmeÏn a budou spolupracovat prÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ
ochrany kulturnõÂho deÏdictvõÂ a prÏi jeho udrzÏovaÂnõÂ.
ZvlaÂsÏtnõÂ pozornost budou veÏnovat historickyÂm pamaÂt-
kaÂm.

Budou rovneÏzÏ napomaÂhat spolupraÂci prÏi ochraneÏ
a udrzÏovaÂnõÂ vojenskyÂch hrobuÊ a hrÏbitovuÊ druheÂ
SmluvnõÂ strany nachaÂzejõÂcõÂch se na jejich uÂzemõÂ.

CÏ laÂ nek 15

SmluvnõÂ strany se shodujõÂ na potrÏebeÏ rozvinout
spolupraÂci ve zdravotnictvõÂ, zejmeÂna prÏi ochraneÏ proti
nakazÏlivyÂm a jinyÂm chorobaÂm. Budou spolupracovat
v oblasti sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ.

SmluvnõÂ strany zabezpecÏõÂ v souladu se svyÂmi
praÂvnõÂmi prÏedpisy a s platnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi doho-
dami ochranu praÂv obcÏanuÊ druheÂ SmluvnõÂ strany,
vcÏetneÏ praÂv v oblasti zdravotnictvõÂ a sociaÂlnõÂho zabez-
pecÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 16

V souladu s prÏõÂslusÏnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi doho-

dami rozvinou SmluvnõÂ strany spolupraÂci v praÂvnõÂ ob-
lasti.

SmluvnõÂ strany budou spolupracovat prÏi potlacÏo-
vaÂnõÂ zejmeÂna organizovaneÂ zlocÏinnosti, terorismu, ne-
zaÂkonneÂho obchodu s narkotiky a psychotropnõÂmi laÂt-
kami, cÏinuÊ proti bezpecÏnosti leteckeÂho provozu a naÂ-
morÏnõÂ dopravy. Budou spolupracovat prÏi potlacÏovaÂnõÂ
branõÂ rukojmõÂch a nelegaÂlnõÂho prÏepravovaÂnõÂ zbranõÂ
a osob prÏes hranice.

Budou spolupracovat prÏi potõÂraÂnõÂ nelegaÂlnõÂho vyÂ-
vozu kulturnõÂch statkuÊ obou stran.

ShodujõÂ se v tom, zÏe umeÏleckaÂ dõÂla odcizenaÂ nebo
ilegaÂlneÏ vyvezenaÂ, kteraÂ se nachaÂzejõÂ na jejich uÂzemõÂ,
majõÂ byÂt navraÂcena druheÂ SmluvnõÂ straneÏ.

SmluvnõÂ strany budou spolupracovat prÏi rÏesÏenõÂ
migracÏnõÂch otaÂzek, ktereÂ se jich dotyÂkajõÂ, vcÏetneÏ prÏed-
chaÂzenõÂ nelegaÂlnõÂ imigrace.

CÏ laÂ nek 17

Tato smlouva nenõÂ namõÂrÏena proti trÏetõÂm stranaÂm.
NedotyÂkaÂ se praÂv a zaÂvazkuÊ , ktereÂ vyplyÂvajõÂ z platnyÂch
dvoustrannyÂch a mnohostrannyÂch smluv a dohod,
ktereÂ SmluvnõÂ strany uzavrÏely s jinyÂmi staÂty.

CÏ laÂ nek 18

Tato smlouva podleÂhaÂ ratifikaci a vstoupõÂ v plat-
nost 30 dnuÊ po vyÂmeÏneÏ ratifikacÏnõÂch listin.

Tato smlouva se uzavõÂraÂ na dobu 15 let. PoteÂ se
bude jejõÂ platnost mlcÏky prodluzÏovat vzÏdy na naÂsledu-
jõÂcõÂ peÏtileteÂ obdobõÂ, pokud ji jedna ze SmluvnõÂch stran
nevypovõÂ põÂsemneÏ nejmeÂneÏ jeden rok prÏed uplynutõÂm
doby platnosti.

DaÂno v RÏ õÂmeÏ dne 23. ledna 1996 ve dvou puÊ vod-
nõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a italskeÂm,
prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za CÏ eskou republiku: Za Italskou republiku:

prof. Ing. VaÂclav Klaus, CSc. v. r. Lamberto Dini v. r.
prÏedseda vlaÂdy prÏedseda vlaÂdy
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99

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 27. dubna 1995 byla v Caracasu podepsaÂna Dohoda mezi
CÏ eskou republikou a Venezuelskou republikou o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovil souhlas parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 odst. 1 dnem 23. cÏervence 1996.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ,
lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

DOHODA

mezi CÏ eskou republikou a Venezuelskou republikou o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

CÏ eskaÂ republika a VenezuelskaÂ republika (daÂle jen
¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm rozvõÂjet hospodaÂrÏskou spolupraÂci
k vzaÂjemneÂmu prospeÏchu obou staÂtuÊ ,

hodlajõÂce vytvorÏit a udrzÏovat prÏõÂzniveÂ podmõÂnky
pro investice investoruÊ jednoho staÂtu na uÂzemõÂ dru-
heÂho staÂtu a

veÏdomy si, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana inves-
tic v souladu s touto dohodou podneÏcuje podnikatel-
skou iniciativu v teÂto oblasti,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investiceª zahrnuje kazÏdou majetko-
vou hodnotu investovanou v souvislosti s hospodaÂrÏskyÂ-
mi aktivitami investorem jedneÂ smluvnõÂ strany na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂ-
dem druheÂ smluvnõÂ strany a zahrnuje zejmeÂna, nikoli
vsÏak vyÂlucÏneÏ:

a) movityÂ a nemovityÂ majetek, jakozÏ i jakaÂkoli jinaÂ
veÏcnaÂ praÂva, jako jsou hypoteÂky, zaÂstavy, zaÂruky
a podobnaÂ praÂva;

b) akcie, obligace a nezajisÏteÏneÂ dluhopisy spolecÏnostõÂ
nebo jakeÂkoli jineÂ formy uÂcÏasti ve spolecÏnostech;

c) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo naÂroky na jakeÂkoli
plneÏnõÂ majõÂcõÂ hospodaÂrÏskou hodnotu a souvisejõÂcõÂ
s investicõÂ;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ, vcÏetneÏ autor-
skyÂch praÂv, praÂv z ochrannyÂch znaÂmek, patentuÊ ,
pruÊ myslovyÂch vzoruÊ , technickyÂch postupuÊ ,

know-how, obchodnõÂch tajemstvõÂ, obchodnõÂch
jmen a goodwill, spojenaÂ s investicõÂ;

e) jakaÂkoli praÂva vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona nebo smluv-
nõÂho ujednaÂnõÂ a jakeÂkoli licence a povolenõÂ vydanaÂ
podle zaÂkona, vcÏetneÏ koncesõÂ k pruÊ zkumu, teÏzÏbeÏ,
kultivaci nebo vyuzÏõÂvaÂnõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

JakaÂkoliv zmeÏna formy, v nõÂzÏ jsou hodnoty investo-
vaÂny, nemaÂ vliv na jejich charakter jako investice.

2. Pojem ¹investorª znamenaÂ jakoukoliv fyzic-
kou cÏi praÂvnickou osobu jedneÂ smluvnõÂ strany, kteraÂ
investuje na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany.

a) Pojem ¹fyzickaÂ osoba smluvnõÂ stranyª znamenaÂ
jakoukoliv fyzickou osobu majõÂcõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ
teÂto smluvnõÂ strany podle jejõÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu.

b) Pojem ¹praÂvnickaÂ osoba smluvnõÂ stranyª znamenaÂ
jakoukoliv spolecÏnost zaregistrovanou nebo zrÏõÂze-
nou podle praÂvnõÂho rÏaÂdu teÂto smluvnõÂ strany
a uznanou jõÂm za praÂvnickou osobu majõÂcõÂ trvaleÂ
sõÂdlo na uÂzemõÂ teÂto smluvnõÂ strany.

3. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ jakeÂkoliv cÏaÂstky ply-
noucõÂ z investice a zahrnuje zejmeÂna, nikoli vsÏak vyÂ-
lucÏneÏ, zisky, uÂroky, prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, podõÂly, divi-
dendy, licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky.

4. Pojem ¹uÂzemõÂª znamenaÂ uÂzemõÂ kazÏdeÂ ze
smluvnõÂch stran vcÏetneÏ, v prÏõÂpadeÏ, zÏe tomu tak muÊ zÏe
byÂt, pobrÏezÏnõÂho morÏe a jakeÂkoli morÏskeÂ nebo podmorÏ-
skeÂ oblasti, nad kterou smluvnõÂ strana vykonaÂvaÂ nebo
muÊ zÏe zacÏõÂt vykonaÂvat, v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂ-
vem, svrchovanaÂ praÂva nebo jurisdikci za uÂcÏelem vyÂ-
zkumu, vyuzÏõÂvaÂnõÂ a ochrany morÏskeÂho dna, podlozÏõÂ
a prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .
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CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude podporovat inves-
tice investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany na sveÂm uÂzemõÂ
a vytvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro jejich uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ
a prÏipustõÂ takoveÂ investice v souladu se svyÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem.

2. InvesticõÂm investoruÊ kazÏdeÂ ze smluvnõÂch stran
bude za kazÏdyÂch okolnostõÂ poskytovaÂno rÏaÂdneÂ a spra-
vedliveÂ zachaÂzenõÂ v souladu s pravidly a principy mezi-
naÂrodnõÂho praÂva a bude jim rovneÏzÏ poskytovaÂna plnaÂ
ochrana a bezpecÏnost na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 3

NaÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany
zachaÂzenõÂ, ktereÂ nenõÂ meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ ktereÂ posky-
tuje investicõÂm a vyÂnosuÊ m svyÂch vlastnõÂch investoruÊ
nebo investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ ktereÂhokoliv trÏe-
tõÂho staÂtu.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany, pokud jde o rÏõÂzenõÂ,
udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏõÂvaÂnõÂ nebo naklaÂdaÂnõÂ s jejich
investicemi, zachaÂzenõÂ, ktereÂ nenõÂ meÂneÏ prÏõÂzniveÂ nezÏ
to, ktereÂ poskytuje svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m nebo
investoruÊ m ktereÂhokoliv trÏetõÂho staÂtu.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku nelze
vyklaÂdat tak, zÏe zavazujõÂ jednu smluvnõÂ stranu poskyt-
nout investicõÂm investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany takoveÂ
zachaÂzenõÂ, vyÂhody nebo vyÂsady, ktereÂ muÊ zÏe jedna
smluvnõÂ strana poskytovat podle:

a) celnõÂ unie, zoÂny volneÂho obchodu, meÏnoveÂ unie
nebo podobneÂ mezinaÂrodnõÂ dohody vedoucõÂ k ta-
kovyÂm uniõÂm nebo institucõÂm nebo jinyÂch forem
regionaÂlnõÂ spolupraÂce, jejichzÏ cÏlenem smluvnõÂ
strana je nebo se jõÂm muÊ zÏe staÂt;

b) mezinaÂrodnõÂ dohody nebo ujednaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂ se
zcela nebo prÏevaÂzÏneÏ zdaneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

NaÂhrada za sÏkodu

1. JestlizÏe investice investoruÊ neÏktereÂ ze smluv-
nõÂch stran utrpõÂ sÏkody naÂsledkem vaÂlky, ozbrojeneÂho
konfliktu, vyÂjimecÏneÂho stavu, nepokojuÊ , povstaÂnõÂ,
vzpoury nebo jinyÂch podobnyÂch udaÂlostõÂ na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany, poskytne jim druhaÂ smluvnõÂ
strana zachaÂzenõÂ, pokud jde o naÂhradu, odsÏkodneÏnõÂ,
vyrovnaÂnõÂ nebo jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, ktereÂ nenõÂ meÂneÏ prÏõÂ-
zniveÂ, nezÏ ktereÂ tato druhaÂ smluvnõÂ strana poskytuje
svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m nebo investoruÊ m ktereÂho-
koli trÏetõÂho staÂtu.

2. Odstavec 1 tohoto cÏlaÂnku nelze vyklaÂdat tak,
zÏe zbavuje smluvnõÂ stranu zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch

z mezinaÂrodnõÂho praÂva poskytnout naÂhradu nebo prÏi-
meÏrÏeneÂ vyrovnaÂnõÂ za sÏkody utrpeÏneÂ prÏi udaÂlostech
uvedenyÂch v prÏedesÏleÂm odstavci investory druheÂ
smluvnõÂ strany v duÊ sledku zabavenõÂ jejich majetku
ozbrojenyÂmi silami nebo uÂrÏednõÂmi orgaÂny smluvnõÂ
strany nebo v duÊ sledku znicÏenõÂ tohoto majetku ozbro-
jenyÂmi silami nebo uÂrÏednõÂmi orgaÂny smluvnõÂ strany,
ktereÂ nebylo zpuÊ sobeno bojovyÂmi akcemi nebo vyvo-
laÂno nezbytnostõÂ situace.

CÏ laÂ nek 5

VyvlastneÏnõÂ

1. Investice investoruÊ kazÏdeÂ smluvnõÂ strany nebu-
dou na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany znaÂrodneÏny, vy-
vlastneÏny nebo podrobeny opatrÏenõÂm majõÂcõÂm stejnyÂ
uÂcÏinek jako znaÂrodneÏnõÂ nebo vyvlastneÏnõÂ (daÂle jen ¹vy-
vlastneÏnõÂª) s vyÂjimkou z duÊ vodu verÏejneÂho zaÂjmu. Vy-
vlastneÏnõÂ bude provedeno podle zaÂkona, na nediskri-
minacÏnõÂm zaÂkladeÏ a bude provaÂzeno opatrÏenõÂmi k za-
placenõÂ okamzÏiteÂ, prÏimeÏrÏeneÂ a uÂcÏinneÂ naÂhrady. TakovaÂ
naÂhrada se bude rovnat trzÏnõÂ hodnoteÏ vyvlastneÏneÂ in-
vestice bezprostrÏedneÏ prÏed vyvlastneÏnõÂm, nebo nezÏ se
zamyÂsÏleneÂ vyvlastneÏnõÂ stalo verÏejneÏ znaÂmyÂm, bude za-
hrnovat uÂroky od data vyvlastneÏnõÂ, bude provedena
bez prodlenõÂ, bude okamzÏiteÏ realizovatelnaÂ a volneÏ
prÏevoditelnaÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

2. DotcÏenyÂ investor maÂ praÂvo pozÏaÂdat o neod-
kladneÂ prÏezkoumaÂnõÂ sveÂho prÏõÂpadu a o ohodnocenõÂ
sveÂ investice soudnõÂm nebo jinyÂm nezaÂvislyÂm orgaÂnem
strany v souladu s principy zakotvenyÂmi v tomto
cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 6

PrÏevody

1. SmluvnõÂ strana zarucÏõÂ neomezenyÂ prÏevod pla-
teb spojenyÂch s investicemi a vyÂnosuÊ z nich. PrÏevody
budou provaÂdeÏny ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ a bez zby-
tecÏneÂho prodlenõÂ. TakoveÂ prÏevody zahrnujõÂ zejmeÂna,
ale nikoli vyÂlucÏneÏ:

a) kapitaÂl a dodatecÏneÂ cÏaÂstky k udrzÏenõÂ nebo zveÏtsÏenõÂ
investice;

b) zisky, uÂroky, dividendy a jineÂ beÏzÏneÂ prÏõÂjmy;

c) cÏaÂstky na splacenõÂ puÊ jcÏek;

d) licencÏnõÂ a jineÂ poplatky;

e) vyÂnosy z prodeje nebo likvidace investice;

f) prÏõÂjmy obcÏanuÊ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ v souladu
s praÂvnõÂm rÏaÂdem druheÂ smluvnõÂ strany jsou za-
meÏstnaÂni jako rÏediteleÂ, spraÂvci, poradci, technickyÂ
a odbornyÂ personaÂl v souvislosti s investicõÂ inves-
tora jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany.

2. Pro uÂcÏely teÂto dohody bude jako smeÏnnyÂ kurz
pouzÏit prÏevlaÂdajõÂcõÂ kurz pro beÏzÏneÂ transakce k datu
prÏevodu, pokud nebude dohodnuto jinak.
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3. Za prÏevody provedeneÂ ¹bez zbytecÏneÂho pro-
dlenõÂª ve smyslu odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku budou po-
vazÏovaÂny prÏevody uskutecÏneÏneÂ ve lhuÊ teÏ, kteraÂ je beÏzÏneÏ
nezbytnaÂ pro provedenõÂ takoveÂho prÏevodu. TakovaÂ
lhuÊ ta za zÏaÂdnyÂch okolnostõÂ neprÏekrocÏõÂ dva meÏsõÂce.

CÏ laÂ nek 7

PostoupenõÂ praÂv

1. JestlizÏe smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ agen-
tura provede platbu svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m z duÊ -
vodu zaÂruky proti neobchodnõÂm rizikuÊ m, kterou po-
skytla ve vztahu k investici na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany, druhaÂ smluvnõÂ strana uznaÂ:

a) postoupenõÂ kazÏdeÂho praÂva nebo naÂroku investora
smluvnõÂ straneÏ nebo jõÂ zmocneÏneÂ agenturÏe, at'k po-
stoupenõÂ dosÏlo na zaÂkladeÏ zaÂkona nebo na zaÂkladeÏ
praÂvnõÂho ujednaÂnõÂ v teÂto zemi, jakozÏ i

b) zÏe smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ agentura je
opraÂvneÏna z titulu postoupenõÂ praÂv uplatnÏ ovat
praÂva a vznaÂsÏet naÂroky tohoto investora a prÏevzõÂt
zaÂvazky spojeneÂ s investicõÂ.

2. PostoupenaÂ praÂva nebo naÂroky neprÏesaÂhnou
mõÂru puÊ vodnõÂch praÂv nebo naÂrokuÊ investora.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi smluvnõÂ stranou
a investorem druheÂ smluvnõÂ strany

1. JakyÂkoliv spor, kteryÂ vznikne mezi smluvnõÂ
stranou a investorem druheÂ smluvnõÂ strany ohledneÏ
dodrzÏovaÂnõÂ zaÂvazkuÊ smluvnõÂ stranou, ktereÂ jsou obsa-
zÏeny v teÂto dohodeÏ, v souvislosti s investicõÂ na jejõÂm
uÂzemõÂ, bude prÏedmeÏtem jednaÂnõÂ mezi stranami ve
sporu.

2. JestlizÏe spor mezi investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany a druhou smluvnõÂ stranou nebude takto vyrÏesÏen
ve lhuÊ teÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ a pokud se strany sporu nedo-
hodly na jineÂm postupu, je investor opraÂvneÏn prÏedlozÏit
spor MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z in-
vestic (ICSID) s prÏihleÂdnutõÂm k pouzÏitelnyÂm ustano-
venõÂm UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi staÂty
a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu ve Washing-
tonu D. C. 18. brÏezna 1965, v prÏõÂpadeÏ, zÏe obeÏ smluvnõÂ
strany jsou stranami teÂto UÂ mluvy, nebo, je-li stranou
teÂto UÂ mluvy pouze jedna ze smluvnõÂch stran, k Dodat-
koveÂ smeÏrnici pro vedenõÂ smõÂrcÏõÂho, arbitraÂzÏnõÂho a sku-
tecÏnost ± zjisÏt'ujõÂcõÂho rÏõÂzenõÂ ICSID (DodatkovaÂ smeÏr-
nice).

3. JestlizÏe z jakeÂhokoliv duÊ vodu nelze pouzÏõÂt ani
ICSID, ani Dodatkovou smeÏrnici a pokud se strany
sporu nedohodnou na jinyÂch pravidlech, muÊ zÏe investor
postoupit spor rozhodci nebo mezinaÂrodnõÂmu rozhod-
cÏõÂmu soudu ad hoc ustaveneÂmu podle rozhodcÏõÂch pra-
videl Komise Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro mezi-
naÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ (UNCITRAL). Strany sporu
se mohou põÂsemneÏ dohodnout na zmeÏnaÂch teÏchto pra-

videl. RozhodcÏõÂ naÂlez bude konecÏnyÂ a zaÂvaznyÂ pro
obeÏ strany sporu.

4. RozhodovacõÂ pravomoc rozhodce nebo roz-
hodcÏõÂho soudu je omezena pouze na to, zda dosÏlo ze
strany dotycÏneÂ smluvnõÂ strany k porusÏenõÂ neÏktereÂho
z jejõÂch zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z teÂto dohody, zda ta-
koveÂ porusÏenõÂ zaÂvazku zpuÊ sobilo sÏkodu dotcÏeneÂmu
investorovi, a je-li tomu tak, na urcÏenõÂ vyÂsÏe naÂhrady.

CÏ laÂ nek 9

RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi smluvnõÂmi stranami

1. Spory mezi smluvnõÂmi stranami ohledneÏ vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody budou, pokud to bude
mozÏneÂ, vyrÏesÏeny konzultacemi nebo jednaÂnõÂmi.

2. JestlizÏe spor nemuÊ zÏe byÂt takto vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ
sÏesti meÏsõÂcuÊ , bude na zÏaÂdost jedneÂ ze smluvnõÂch stran
prÏedlozÏen rozhodcÏõÂmu soudu v souladu s ustanovenõÂmi
tohoto cÏlaÂnku.

3. RozhodcÏõÂ soud bude ustaven pro kazÏdyÂ jednot-
livyÂ prÏõÂpad naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem. Ve lhuÊ teÏ dvou meÏ-
sõÂcuÊ od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ jmenuje
kazÏdaÂ smluvnõÂ strana jednoho cÏlena soudu. Tito dva
cÏlenoveÂ pak vyberou prÏõÂslusÏnõÂka trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ
bude se souhlasem obou smluvnõÂch stran jmenovaÂn
prÏedsedou rozhodcÏõÂho soudu (daÂle jen ¹prÏedsedaª).
PrÏedseda bude jmenovaÂn do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne jme-
novaÂnõÂ prvneÏ jmenovanyÂch dvou cÏlenuÊ .

4. JestlizÏe beÏhem lhuÊ t stanovenyÂch v odstavci 3
tohoto cÏlaÂnku nebudou potrÏebnaÂ jmenovaÂnõÂ prove-
dena, muÊ zÏe byÂt pozÏaÂdaÂn prÏedseda MezinaÂrodnõÂho
soudnõÂho dvora, aby jmenovaÂnõÂ provedl. Je-li vsÏak
prÏedseda obcÏanem neÏktereÂ ze smluvnõÂch stran nebo
nemuÊ zÏe-li z jineÂho duÊ vodu proveÂst tento uÂkon, bude
o jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn mõÂstoprÏedseda. JestlizÏe i mõÂsto-
prÏedseda je obcÏanem neÏktereÂ ze smluvnõÂch stran nebo
nemuÊ zÏe-li z jineÂho duÊ vodu proveÂst tento uÂkon, bude
o jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn sluzÏebneÏ nejstarsÏõÂ cÏlen MezinaÂ-
rodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ nenõÂ obcÏanem zÏaÂdneÂ ze
smluvnõÂch stran.

5. RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ sveÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏi-
nou hlasuÊ . TakoveÂ rozhodnutõÂ je zaÂvazneÂ. KazÏdaÂ
smluvnõÂ strana nese naÂklady sveÂho rozhodce a sveÂ
uÂcÏasti v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ. NaÂklady prÏedsedy a ostatnõÂ
vyÂdaje budou hrazeny smluvnõÂmi stranami rovnyÂm dõÂ-
lem. RozhodcÏõÂ soud urcÏõÂ vlastnõÂ jednacõÂ pravidla.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏ itõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ a zvlaÂsÏtnõÂ zaÂvazky

JestlizÏe ustanovenõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ neÏktereÂ
ze smluvnõÂch stran nebo zaÂvazky vyplyÂvajõÂcõÂ z mezinaÂ-
rodnõÂho praÂva, existujõÂcõÂ v soucÏasnosti nebo ty, ktereÂ
vzniknou v budoucnosti mezi smluvnõÂmi stranami,
nebo smluvnõÂ ujednaÂnõÂ mezi smluvnõÂ stranou a investo-
rem druheÂ smluvnõÂ strany tyÂkajõÂcõÂ se zachaÂzenõÂ s inves-
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ticõÂ, mimo tuto dohodu, obsahujõÂ ustanovenõÂ, at' obec-
naÂ, cÏi zvlaÂsÏtnõÂ, opravnÏ ujõÂcõÂ investice investoruÊ druheÂ
smluvnõÂ strany k prÏõÂzniveÏjsÏõÂmu zachaÂzenõÂ, nezÏ je po-
skytovaÂno touto dohodou, budou mõÂt takovaÂto usta-
novenõÂ v mõÂrÏe, v jakeÂ jsou prÏõÂzniveÏjsÏõÂ, prÏednost prÏed
soucÏasnou Dohodou.

CÏ laÂ nek 11

PouzÏitelnost teÂto dohody

UstanovenõÂ teÂto dohody se pouzÏijõÂ na budoucõÂ
investice investoruÊ jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany a takeÂ na investice jizÏ existujõÂcõÂ
v souladu s praÂvnõÂmi rÏaÂdy smluvnõÂch stran k datu
vstupu teÂto dohody v platnost. Nelze je vsÏak pouzÏõÂt
na spory vznikleÂ z jednaÂnõÂ nebo udaÂlostõÂ, ktereÂ se staly
prÏed jejõÂm vstupem v platnost.

CÏ laÂ nek 12

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ

straneÏ splneÏnõÂ pozÏadavkuÊ sveÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu pro
vstup teÂto dohody v platnost. Tato dohoda vstoupõÂ
v platnost datem notifikace druhou smluvnõÂ stranou.

2. Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu deseti
let. Potom zuÊ stane v platnosti, dokud neuplyne lhuÊ ta
12 meÏsõÂcuÊ od data, kdy jedna ze smluvnõÂch stran
oznaÂmõÂ põÂsemneÏ druheÂ smluvnõÂ straneÏ svuÊ j uÂmysl plat-
nost Dohody ukoncÏit.

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm
platnosti teÂto dohody zuÊ stanou ustanovenõÂ teÂto do-
hody uÂcÏinnaÂ po dobu deseti let od data ukoncÏenõÂ plat-
nosti.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni,
podepsali tuto dohodu.

DaÂno ve dvojõÂm vyhotovenõÂ v Caracasu dne
27. dubna 1995, v jazyce cÏeskeÂm, sÏpaneÏlskeÂm a anglic-
keÂm, prÏicÏemzÏ vsÏechny texty jsou stejneÏ autentickeÂ.
V prÏõÂpadeÏ rozporu ve vyÂkladu je rozhodujõÂcõÂ anglickyÂ
text.

Za CÏ eskou republiku: Za Venezuelskou republiku:

doc. Ing. Josef Zieleniec, CSc. v. r. Miguel Burelli Rivas v. r.
ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe vyÂmeÏnou noÂt ze dne 8. a 27. kveÏtna 1997 ve VarsÏaveÏ a v Praze byla
sjednaÂna Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou PolskeÂ republiky o otevrÏenõÂ silnicÏnõÂho hranicÏnõÂho
prÏechodu NoveÂ MeÏsto pod Smrkem ± Czerniawa ZdroÂj pro provoz osobnõÂch vozidel, pro peÏsÏõÂ, cyklisty a mo-
tocykly, jakozÏ i pro naÂkladnõÂ vozidla evidovanaÂ v CÏ eskeÂ republice a v PolskeÂ republice o uzÏitecÏneÂ hmotnosti do
3,5 t s vyÂjimkou nebezpecÏnyÂch naÂkladuÊ .

Dohoda vstoupila v platnost dnem 27. kveÏtna 1997.

CÏ eskyÂ prÏeklad polskeÂ noÂty a zneÏnõÂ cÏeskeÂ noÂty se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.

MINISTERSTVO ZAHRANICÏ NIÂCH VEÏ CIÂ

POLSKEÂ REPUBLIKY

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ PolskeÂ republiky projevuje uÂctu VelvyslanectvõÂ CÏ eskeÂ republiky a maÂ cÏest
navrhnout uzavrÏenõÂ Dohody mezi vlaÂdou PolskeÂ republiky a vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky o zrÏõÂzenõÂ a otevrÏenõÂ
silnicÏnõÂho hranicÏnõÂho prÏechodu Czerniawa ZdroÂj ± NoveÂ MeÏsto pod Smrkem pro provoz osobnõÂch vozidel,
pro peÏsÏõÂ, cyklisty a motocykly, jakozÏ i naÂkladnõÂ vozidla evidovanaÂ v CÏ eskeÂ republice a v PolskeÂ republice
o uzÏitecÏneÂ hmotnosti do 3,5 t s vyÂjimkou nebezpecÏnyÂch naÂkladuÊ .

JestlizÏe vlaÂda CÏ eskeÂ republiky souhlasõÂ s naÂvrhem vlaÂdy PolskeÂ republiky, bude tato noÂta a noÂta vyjadrÏujõÂcõÂ
souhlas vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky tvorÏit Dohodu, kteraÂ vstoupõÂ v platnost dnem obdrzÏenõÂ odpoveÏdnõÂ noÂty.

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ PolskeÂ republiky vyuzÏõÂvaÂ teÂto prÏõÂlezÏ itosti a ujisÏt'uje VelvyslanectvõÂ CÏ eskeÂ
republiky o sveÂ hlubokeÂ uÂcteÏ.

VarsÏava, 8. kveÏtna 1997

VelvyslanectvõÂ CÏ eskeÂ republiky

VarsÏava

MINISTERSTVO ZAHRANICÏ NIÂCH VEÏ CIÂ

CÏ ESKEÂ REPUBLIKY

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky projevuje uÂctu VelvyslanectvõÂ PolskeÂ republiky v Praze a maÂ
cÏest potvrdit prÏõÂjem noÂty cteÏneÂho Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ PolskeÂ republiky cÏ. j. DPT I 214-9-97 ze dne
8. kveÏtna 1997, kterou se navrhuje uzavrÏõÂt Dohodu mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou PolskeÂ republiky
o otevrÏenõÂ silnicÏnõÂho hranicÏnõÂho prÏechodu NoveÂ MeÏsto pod Smrkem ± Czerniawa ZdroÂj pro provoz osobnõÂch
vozidel, pro peÏsÏõÂ, cyklisty a motocykly, jakozÏ i pro naÂkladnõÂ vozidla evidovanaÂ v CÏ eskeÂ republice a v PolskeÂ
republice o uzÏitecÏneÂ hmotnosti do 3,5 t s vyÂjimkou nebezpecÏnyÂch naÂkladuÊ .

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky maÂ cÏest jmeÂnem vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky vyjaÂdrÏit souhlas
s tõÂm, aby vyÂsÏe uvedenaÂ noÂta Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ PolskeÂ republiky a tato noÂta tvorÏily Dohodu mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou PolskeÂ republiky o otevrÏenõÂ silnicÏnõÂho hranicÏnõÂho prÏechodu NoveÂ MeÏsto
pod Smrkem ± Czerniawa ZdroÂj pro provoz osobnõÂch vozidel, pro peÏsÏõÂ, cyklisty a motocykly, jakozÏ i pro
naÂkladnõÂ vozidla evidovanaÂ v CÏ eskeÂ republice a v PolskeÂ republice o uzÏitecÏneÂ hmotnosti do 3,5 t s vyÂjimkou
nebezpecÏnyÂch naÂkladuÊ , kteraÂ vstoupõÂ v platnost dnem dorucÏenõÂ teÂto noÂty.

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky pouzÏõÂvaÂ teÂto prÏõÂlezÏitosti, aby znovu ujistilo VelvyslanectvõÂ
PolskeÂ republiky svou hlubokou uÂctou.

V Praze dne 27. kveÏtna 1997

VelvyslanectvõÂ

PolskeÂ republiky

Praha

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 100 / 1998Strana 5314 CÏ aÂstka 35



101

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 10. prosince 1948 byla v BejruÂtu prÏijata GeneraÂlnõÂ konferencõÂ
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu (UNESCO) Dohoda o usnadneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂho
obeÏhu obrazovyÂch a zvukovyÂch materiaÂluÊ vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏdeckeÂho a kulturnõÂho charakteru, vystavenaÂ k podpisu
v Lake Success, New York, dne 15. cÏervence 1949.

Listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ republiky k DohodeÏ o usnadneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂho obeÏhu obrazovyÂch a zvukovyÂch
materiaÂluÊ vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏdeckeÂho a kulturnõÂho charakteru byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ , depozitaÂrÏe Dohody, dne 22. srpna 1997.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku XII odst. 1 dnem 12. srpna 1954. Pro CÏ eskou
republiku vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ odstavce 2 teÂhozÏ cÏlaÂnku dnem 20. listopadu 1997.

CÏ eskyÂ prÏeklad Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

o usnadneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂho obeÏhu obrazovyÂch a zvukovyÂch materiaÂluÊ vzdeÏlaÂvacõÂho,
veÏdeckeÂho a kulturnõÂho charakteru

prÏijataÂ GeneraÂlnõÂ konferencõÂ na jejõÂm trÏetõÂm zasedaÂnõÂ v BejruÂtu dne 10. prosince 1948

VlaÂdy signataÂrÏskyÂch staÂtuÊ teÂto dohody,

jsouce prÏesveÏdcÏeny, zÏe usnadneÏnõÂm mezinaÂrod-
nõÂho obeÏhu obrazovyÂch a zvukovyÂch materiaÂluÊ vzdeÏ-
laÂvacõÂho, veÏdeckeÂho a kulturnõÂho charakteru bude pod-
porÏen svobodnyÂ tok mysÏlenek slovem i obrazem, a tõÂm
bude rozvõÂjeno vzaÂjemneÂ porozumeÏnõÂ mezi naÂrody
v souladu s cõÂli Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂ-
chovu, veÏdu a kulturu,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek I

Tato dohoda se bude vztahovat na obrazoveÂ a zvu-
koveÂ materiaÂly, uvedeneÂ v cÏlaÂnku II, ktereÂ majõÂ vzdeÏ-
laÂvacõÂ, veÏdeckyÂ cÏi kulturnõÂ charakter.

Za obrazoveÂ a zvukoveÂ materiaÂly vzdeÏlaÂvacõÂho,
veÏdeckeÂho a kulturnõÂho charakteru se povazÏujõÂ:

a) materiaÂly, jejichzÏ zaÂkladnõÂm uÂcÏelem nebo uÂcÏinkem
je vzdeÏlaÂvat nebo informovat prostrÏednictvõÂm
rozvedenõÂ teÂmatu nebo aspektu teÂmatu, nebo ma-
teriaÂly, jejichzÏ obsah slouzÏõÂ k uchovaÂnõÂ, zvyÂsÏenõÂ cÏi
rozsÏirÏovaÂnõÂ znalostõÂ a prohloubenõÂ mezinaÂrodnõÂho
porozumeÏnõÂ a dobryÂch vztahuÊ , a

b) materiaÂly reprezentativnõÂ, autentickeÂ a prÏesneÂ, a

c) materiaÂly, jejichzÏ technickaÂ jakost neodporuje
uÂcÏelu, pro kteryÂ byl materiaÂl urcÏen.

CÏ laÂ nek II

UstanovenõÂ prÏedchozõÂho cÏlaÂnku se pouzÏijõÂ na ob-
razoveÂ a zvukoveÂ materiaÂly teÏchto typuÊ a forem:

a) filmy, filmoveÂ paÂsy a mikrofilmy bud' ve formeÏ
exponovaneÂho a vyvolaneÂho negativu, nebo ve
formeÏ vyvolaneÂho a natisÏteÏneÂho pozitivu,

b) zvukoveÂ nahraÂvky vsÏech typuÊ a forem,

c) skleneÏneÂ diapozitivy, statickeÂ a pohybujõÂcõÂ se mo-
dely, naÂsteÏnneÂ mapy, mapy a plakaÂty.

Tyto materiaÂly budou daÂle nazyÂvaÂny ¹materiaÂlª.

CÏ laÂ nek III

(1) KazÏdyÂ ze smluvnõÂch staÂtuÊ osvobodõÂ od vsÏech
cel a mnozÏstevnõÂch omezenõÂ a od povinnosti zÏaÂdat
o trvaleÂ nebo docÏasneÂ dovoznõÂ povolenõÂ k dovozu ma-
teriaÂluÊ pochaÂzejõÂcõÂch z uÂzemõÂ jakeÂhokoli jineÂho smluv-
nõÂho staÂtu do sÏesti meÏsõÂcuÊ od data, kdy pro neÏj tato
dohoda vstoupõÂ v platnost.

(2) Nic v teÂto dohodeÏ neosvobozuje materiaÂl
z placenõÂ danõÂ, poplatkuÊ , prÏiraÂzÏek a daÂvek, ktereÂ jsou
uvalovaÂny na dovoz vsÏech vyÂrobkuÊ bez rozdõÂlu a bez
ohledu na jejich povahu nebo puÊ vod, a to i tehdy,
jsou-li tyto vyÂrobky osvobozeny od cel; tyto daneÏ,
poplatky a daÂvky budou zahrnovat, mimo jineÂ, jmeno-
viteÂ statistickeÂ poplatky a kolkovneÂ.

(3) MateriaÂl, kteryÂ pozÏõÂvaÂ vyÂhod vyplyÂvajõÂcõÂch
z odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku, bude na uÂzemõÂ zemeÏ
vstupu osvobozen od vsÏech vnitrostaÂtnõÂch danõÂ, po-

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 101 / 1998CÏ aÂstka 35 Strana 5315



platkuÊ , prÏiraÂzÏek nebo daÂvek jinyÂch nebo vysÏsÏõÂch nezÏ ty,
ktereÂ jsou uvalovaÂny na obdobneÂ vyÂrobky teÂto zemeÏ,
a bude mu poskytnuto zachaÂzenõÂ nemeÂneÏ vyÂhodneÂ nezÏ
zachaÂzenõÂ poskytovaneÂ obdobnyÂm vyÂrobkuÊ m teÂto
zemeÏ s ohledem na vnitrostaÂtnõÂ praÂvnõÂ rÏaÂd upravujõÂcõÂ
jejich prodej, dopravu nebo distribuci nebo upravujõÂcõÂ
jejich zpracovaÂnõÂ, vystavovaÂnõÂ nebo jineÂ pouzÏitõÂ.

(4) Nic v teÂto dohodeÏ nevyzÏaduje po ktereÂmkoli
smluvnõÂm staÂteÏ, aby odeprÏel zachaÂzenõÂ, vyplyÂvajõÂcõÂ
z tohoto cÏlaÂnku, obdobneÂmu materiaÂlu vzdeÏlaÂvacõÂho,
veÏdeckeÂho cÏi kulturnõÂho charakteru, pochaÂzejõÂcõÂmu
z jakeÂhokoli staÂtu, kteryÂ nenõÂ smluvnõÂ stranou teÂto do-
hody, v prÏõÂpadeÏ, zÏe by odeprÏenõÂ takoveÂho zachaÂzenõÂ
bylo v rozporu s mezinaÂrodnõÂm zaÂvazkem nebo ob-
chodnõÂ politikou tohoto smluvnõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek IV

(1) Pro prÏiznaÂnõÂ osvobozenõÂ materiaÂlu podle teÂto
dohody, o jehozÏ propusÏteÏnõÂ na uÂzemõÂ smluvnõÂho staÂtu
se jednaÂ, bude vydaÂno osveÏdcÏenõÂ, zÏe se jednaÂ o materiaÂl,
kteryÂ maÂ vzdeÏlaÂvacõÂ, veÏdeckou cÏi kulturnõÂ povahu ve
smyslu cÏlaÂnku I.

(2) OsveÏdcÏenõÂ bude vydaÂno prÏõÂslusÏnyÂm vlaÂdnõÂm
orgaÂnem toho staÂtu, odkud pochaÂzõÂ materiaÂl, ktereÂho
se osveÏdcÏenõÂ tyÂkaÂ, nebo OrganizacõÂ spojenyÂch naÂroduÊ
pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu, jak to vyplyÂvaÂ z odstav-
ce 3 tohoto cÏlaÂnku, a to na tiskopise prÏipojeneÂm k teÂto
dohodeÏ. PrÏedepsaneÂ tiskopisy osveÏdcÏenõÂ mohou byÂt
doplneÏny nebo zmeÏneÏny vzaÂjemnou dohodou smluv-
nõÂch staÂtuÊ , jestlizÏe takovyÂ doplneÏk nebo zmeÏna jsou
v souladu s ustanovenõÂmi teÂto dohody.

(3) Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu,
veÏdu a kulturu vydaÂ osveÏdcÏenõÂ pro materiaÂly vzdeÏlaÂva-
cõÂho, veÏdeckeÂho cÏi kulturnõÂho charakteru vyrobeneÂ
mezinaÂrodnõÂmi organizacemi uznaÂvanyÂmi OrganizacõÂ
spojenyÂch naÂroduÊ nebo neÏkterou z odbornyÂch organi-
zacõÂ.

(4) Na podkladeÏ tohoto osveÏdcÏenõÂ ucÏinõÂ prÏõÂslusÏnyÂ
vlaÂdnõÂ orgaÂn smluvnõÂho staÂtu, na jehozÏ uÂzemõÂ se o vstup
materiaÂlu jednaÂ, rozhodnutõÂ, zda materiaÂl pozÏõÂvaÂ vyÂ-
hod podle cÏlaÂnku III odst. 1 teÂto dohody. Toto roz-
hodnutõÂ bude ucÏineÏno po zvaÂzÏenõÂ povahy materiaÂlu
a splneÏnõÂ podmõÂnek stanovenyÂch v cÏlaÂnku I. JestlizÏe
po takoveÂm uvaÂzÏenõÂ vlaÂdnõÂ orgaÂn smluvnõÂho staÂtu, na
jehozÏ uÂzemõÂ se o vstup materiaÂlu jednaÂ, neposkytne
vyÂhody vyplyÂvajõÂcõÂ z cÏlaÂnku III odst. 1 tomuto mate-
riaÂlu, protozÏe neuznaÂvaÂ jeho vzdeÏlaÂvacõÂ, veÏdeckou cÏi
kulturnõÂ povahu, vlaÂda staÂtu, kteraÂ osveÏdcÏenõÂ vydala,
nebo ve stanovenyÂch prÏõÂpadech Organizace spojenyÂch
naÂroduÊ pro vzdeÏlaÂvaÂnõÂ, veÏdu a kulturu musejõÂ byÂt o tom
informovaÂny drÏõÂve, nezÏ bude prÏijato konecÏneÂ rozhod-
nutõÂ, aby mohly prÏaÂtelskou cestou doplnit informace
ve prospeÏch osvobozenõÂ materiaÂlu u vlaÂdy staÂtu, na
jehozÏ uÂzemõÂ se o propusÏteÏnõÂ materiaÂlu jednaÂ.

(5) VlaÂdnõÂ orgaÂn smluvnõÂho staÂtu, na jehozÏ uÂzemõÂ
se o propusÏteÏnõÂ materiaÂlu jednaÂ, je opraÂvneÏn stanovit

pro dovozce materiaÂlu pravidla zajisÏt'ujõÂcõÂ, zÏe tento ma-
teriaÂl bude vystavovaÂn nebo vyuzÏõÂvaÂn pro neziskoveÂ
uÂcÏely.

(6) RozhodnutõÂ prÏõÂslusÏneÂho vlaÂdnõÂho orgaÂnu
smluvnõÂho staÂtu, na jehozÏ uÂzemõÂ se o propusÏteÏnõÂ ma-
teriaÂlu jednaÂ, bude podle odstavce 4 tohoto cÏlaÂnku ko-
necÏneÂ, ale prÏi sveÂm rozhodovaÂnõÂ tento vlaÂdnõÂ orgaÂn
vezme v uÂvahu vesÏkereÂ informace vlaÂdy, kteraÂ osveÏd-
cÏenõÂ vydala, nebo ve stanovenyÂch prÏõÂpadech Organi-
zace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu.

CÏ laÂ nek V

Tato dohoda se nedotyÂkaÂ praÂva smluvnõÂch staÂtuÊ na
cenzuru materiaÂluÊ podle jejich vnitrÏnõÂho zaÂkonodaÂr-
stvõÂ, anebo prÏijetõÂ opatrÏenõÂ zakazujõÂcõÂch nebo omezujõÂ-
cõÂch dovoz materiaÂlu z duÊ voduÊ obecneÂ bezpecÏnosti cÏi
verÏejneÂho porÏaÂdku.

CÏ laÂ nek VI

KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt zasÏle Organizaci spojenyÂch
naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu kopii vsÏech osveÏd-
cÏenõÂ, kteraÂ vystavõÂ na materiaÂly pochaÂzejõÂcõÂ z jeho
vlastnõÂho uÂzemõÂ, a bude informovat Organizaci spoje-
nyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu o prÏijatyÂch
rozhodnutõÂch a o duÊ vodech, ktereÂ jej vedly k odmõÂtnutõÂ
osveÏdcÏenyÂch materiaÂluÊ z jineÂho smluvnõÂho staÂtu,
u nichzÏ se jednaÂ o propusÏteÏnõÂ na jeho uÂzemõÂ. Organi-
zace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu
bude o teÏchto skutecÏnostech informovat vsÏechny
smluvnõÂ staÂty a bude v anglicÏtineÏ a francouzsÏtineÏ veÂst
a vydaÂvat katalogy materiaÂluÊ , vcÏetneÏ vsÏech osveÏdcÏenõÂ
a rozhodnutõÂ ucÏineÏnyÂch v souvislosti s nimi.

CÏ laÂ nek VII

SmluvnõÂ staÂty spolecÏneÏ uvaÂzÏõÂ zpuÊ soby, jak snõÂzÏit
na minimum omezenõÂ, kteraÂ nejsou odstraneÏna touto
dohodou a kteraÂ mohou braÂnit mezinaÂrodnõÂmu obeÏhu
materiaÂlu uvedeneÂmu v cÏlaÂnku I.

CÏ laÂ nek VIII

KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt sdeÏlõÂ Organizaci spojenyÂch
naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu do sÏesti meÏsõÂcuÊ
ode dne, kdy tato dohoda vstoupõÂ v platnost, jakaÂ opa-
trÏenõÂ prÏijal na svyÂch prÏõÂslusÏnyÂch uÂzemõÂch, aby zajistil
provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody. Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu po obdrzÏenõÂ tohoto sdeÏ-
lenõÂ bude informovat vsÏechny smluvnõÂ staÂty.

CÏ laÂ nek IX

(1) VesÏkereÂ spory vyplyÂvajõÂcõÂ z vyÂkladu nebo
uplatnÏ ovaÂnõÂ teÂto dohody mezi staÂty, ktereÂ jsou uÂcÏast-
nõÂky Statutu MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, s vyÂjim-
kou jejõÂch cÏlaÂnkuÊ IV a V, budou prÏedlozÏeny MezinaÂrod-
nõÂmu soudnõÂmu dvoru, pokud se strany v jednotliveÂm
prÏõÂpadeÏ nedohodnou na jineÂm zpuÊ sobu rÏesÏenõÂ sporu.
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(2) JestlizÏe smluvnõÂ staÂty, mezi kteryÂmi spor
vznikl, nejsou nebo alesponÏ jeden z nich nenõÂ uÂcÏastnõÂ-
kem Statutu MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, bude
spor, jestlizÏe si to dotcÏeneÂ staÂty tak prÏejõÂ, prÏedlozÏen
v souladu s uÂstavnõÂm praÂvem kazÏdeÂho z nich arbitraÂzÏ-
nõÂmu tribunaÂlu ustaveneÂmu v souladu s UÂ mluvou o po-
kojneÂm urovnaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂch sporuÊ , podepsanou
v Haagu dne 18. rÏõÂjna 1907, nebo jakeÂmukoli jineÂmu
arbitraÂzÏnõÂmu tribunaÂlu.

CÏ laÂ nek X

Tato dohoda je otevrÏena k prÏijetõÂ signataÂrÏskyÂm
staÂtuÊ m. Listina o prÏijetõÂ bude ulozÏena u generaÂlnõÂho
tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , kteryÂ uveÏ-
domõÂ vsÏechny cÏlenskeÂ staÂty Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ o kazÏdeÂm jednotliveÂm ulozÏenõÂ takoveÂ listiny
a datu, kdy se tak stalo.

CÏ laÂ nek XI

(1) PocÏõÂnaje 1. lednem 1950 muÊ zÏe k teÂto dohodeÏ
prÏistoupit kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Organizace spojenyÂch
naÂroduÊ , kteryÂ nenõÂ signataÂrÏem teÂto dohody, a jakyÂkoli
necÏlenskyÂ staÂt, ktereÂmu byla prÏedaÂna oveÏrÏenaÂ kopie
teÂto dohody generaÂlnõÂm tajemnõÂkem Organizace spo-
jenyÂch naÂroduÊ .

(2) Listina o prÏõÂstupu bude ulozÏena u generaÂlnõÂho
tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , kteryÂ uveÏ-
domõÂ vsÏechny cÏlenskeÂ staÂty Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ a necÏlenskeÂ staÂty, zmõÂneÏneÂ v prÏedchozõÂm odstavci,
o kazÏdeÂm ulozÏenõÂ a datu, kdy se tak stalo.

CÏ laÂ nek XII

(1) Tato dohoda vstoupõÂ v platnost 90 dnõÂ poteÂ,
kdy bude u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace spoje-
nyÂch naÂroduÊ ulozÏeno nejmeÂneÏ deset listin o prÏijetõÂ
nebo prÏõÂstupu v souladu s cÏlaÂnkem X nebo cÏlaÂn-
kem XI. PoteÂ generaÂlnõÂ tajemnõÂk vyhotovõÂ neprodleneÏ
protokol s uvedenõÂm data, kdy v souladu s tõÂmto od-
stavcem vstoupõÂ tato dohoda v platnost.

(2) Pro staÂty, ktereÂ ulozÏily listinu o prÏijetõÂ cÏi prÏi-
stoupenõÂ dodatecÏneÏ, vstoupõÂ tato dohoda v platnost
90 dnõÂ po datu ulozÏenõÂ takoveÂ listiny.

(3) Tato dohoda bude registrovaÂna u generaÂlnõÂho
tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ v den sveÂho
vstupu v platnost podle cÏlaÂnku 102 Charty a souvisejõÂ-
cõÂch prÏedpisuÊ prÏijatyÂch ValnyÂm shromaÂzÏdeÏnõÂm.

CÏ laÂ nek XIII

(1) Tato dohoda muÊ zÏe byÂt vypoveÏzena kteryÂm-
koli smluvnõÂm staÂtem po uplynutõÂ trÏõÂleteÂho obdobõÂ
ode dne, kdy pro tento staÂt vstoupila v platnost.

(2) VypoveÏzenõÂ teÂto dohody neÏkteryÂm smluvnõÂm
staÂtem bude provedeno põÂsemnyÂm oznaÂmenõÂm adreso-
vanyÂm tõÂmto staÂtem generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Organi-

zace spojenyÂch naÂroduÊ , kteryÂ o kazÏdeÂm oznaÂmenõÂ
a o datu jeho obdrzÏenõÂ uveÏdomõÂ vsÏechny cÏleny Orga-
nizace spojenyÂch naÂroduÊ a vsÏechny necÏlenskeÂ staÂty, na
neÏzÏ odkazuje cÏlaÂnek XI.

(3) VyÂpoveÏd' vstoupõÂ v platnost jeden rok poteÂ, co
toto oznaÂmenõÂ obdrzÏel generaÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ .

CÏ laÂ nek XIV

(1) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe prohlaÂsit prÏi pod-
pisu, prÏijetõÂ cÏi prÏõÂstupu, zÏe prÏijetõÂm teÂto dohody neprÏe-
bõÂraÂ zaÂvazek ve vztahu k celeÂmu nebo neÏkteryÂm uÂze-
mõÂm, za neÏzÏ nese tento smluvnõÂ staÂt mezinaÂrodnõÂ od-
poveÏdnost. Dohoda se v tomto prÏõÂpadeÏ nebude pro-
vaÂdeÏt na uÂzemõÂch uvedenyÂch v tomto prohlaÂsÏenõÂ.

(2) SmluvnõÂ staÂty prÏijetõÂm teÂto dohody neprÏebõÂrajõÂ
odpoveÏdnost ve vztahu k neÏktereÂmu nebo vsÏem nesa-
mospraÂvnyÂm uÂzemõÂm, za neÏzÏ nesou odpoveÏdnost, ale
mohou oznaÂmit prÏijetõÂ teÂto dohody jednõÂm nebo vsÏemi
takovyÂmi uÂzemõÂmi v dobeÏ prÏijetõÂ dohody tõÂmto smluv-
nõÂm staÂtem anebo kdykoli pozdeÏji. Tato dohoda bude
v takoveÂm prÏõÂpadeÏ provaÂdeÏna na vsÏech uÂzemõÂch uve-
denyÂch v tomto oznaÂmenõÂ 90 dnõÂ poteÂ, co je generaÂlnõÂ
tajemnõÂk Organizace spojenyÂch naÂroduÊ obdrzÏel.

(3) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe kdykoli po uplynutõÂ
obdobõÂ trÏõÂ let podle cÏlaÂnku XIII prohlaÂsit, zÏe si prÏeje,
aby tato dohoda prÏestala byÂt provaÂdeÏna na vsÏech nebo
neÏkteryÂch uÂzemõÂch, za neÏzÏ tento smluvnõÂ staÂt nese
mezinaÂrodnõÂ odpoveÏdnost, nebo na vsÏech cÏi neÏkteryÂch
nesamospraÂvnyÂch uÂzemõÂch, za neÏzÏ je odpoveÏdnyÂ. Tato
dohoda prÏestane byÂt v takoveÂm prÏõÂpadeÏ provaÂdeÏna na
uÂzemõÂch uvedenyÂch v prohlaÂsÏenõÂ po sÏesti meÏsõÂcõÂch ode
dne, kdy je obdrzÏel generaÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ .

(4) GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ sdeÏlõÂ vsÏem cÏlenuÊ m Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
a vsÏem necÏlenskyÂm staÂtuÊ m zmõÂneÏnyÂm v cÏlaÂnku XI ta
prohlaÂsÏenõÂ a oznaÂmenõÂ, kteraÂ obdrzÏel na zaÂkladeÏ to-
hoto cÏlaÂnku, spolecÏneÏ s daty jejich obdrzÏenõÂ.

CÏ laÂ nek XV

Nic v teÂto dohodeÏ nenõÂ zamyÂsÏleno jako zaÂkaz
smluvnõÂm staÂtuÊ m uzavõÂrat dohody nebo ujednaÂnõÂ
s OrganizacõÂ spojenyÂch naÂroduÊ nebo s neÏkterou z jejich
odbornyÂch organizacõÂ, ze kteryÂch by mohla vyplyÂvat
usnadneÏnõÂ, vyÂjimky, vyÂhody cÏi imunity ve vztahu k ma-
teriaÂlu pochaÂzejõÂcõÂmu nebo sponzorovaneÂmu Organi-
zacõÂ spojenyÂch naÂroduÊ nebo neÏkterou z jejich odbor-
nyÂch organizacõÂ.

CÏ laÂ nek XVI

OriginaÂl teÂto dohody bude ulozÏen v archivech
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ a bude vylozÏen k pod-
pisu v Lake Success 15. cÏervence 1949, kde tak zuÊ stane
do 31. prosince 1949. OveÏrÏeneÂ kopie teÂto dohody bu-
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dou prÏedaÂny generaÂlnõÂm tajemnõÂkem Organizace spo-
jenyÂch naÂroduÊ vsÏem cÏlenuÊ m Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ a teÏm ostatnõÂm vlaÂdaÂm, ktereÂ mohou byÂt urcÏeny
dohodou mezi HospodaÂrÏskou a sociaÂlnõÂ radou Orga-
nizace spojenyÂch naÂroduÊ a vyÂkonnou radou Organi-
zace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu.

Toto potvrzujõÂce, nõÂzÏe podepsanõÂ zplnomocneÏnõÂ
zaÂstupci, kterÏõÂ prÏedlozÏili sveÂ plneÂ moci shledaneÂ bez
zaÂvad a v rÏaÂdneÂ formeÏ, podepisujõÂ jmeÂnem svyÂch vlaÂd,
a to v den, kteryÂ je uveden vedle jejich prÏõÂslusÏnyÂch
podpisuÊ , tuto dohodu v anglickeÂm a francouzskeÂm ja-
zyce, prÏicÏemzÏ oba texty majõÂ stejnou platnost.

PROTOKOL

o podpisu Dohody

PrÏi podpisu Dohody o usnadneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂho
obeÏhu obrazovyÂch a zvukovyÂch materiaÂluÊ vzdeÏlaÂva-
cõÂho, veÏdeckeÂho a kulturnõÂho charakteru se nõÂzÏe pode-
psanõÂ zplnomocneÏnõÂ zaÂstupci dohodli takto:

1. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ prÏipojõÂ k originaÂlnõÂmu textu Dohody vzoroveÂ tis-
kopisy osveÏdcÏenõÂ, zmõÂneÏneÂ v cÏlaÂnku IV, ktereÂ jsou cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂ-
chovu, veÏdu a kulturu prÏedklaÂdaÂny ke schvaÂlenõÂ, jak-
mile je za tõÂmto uÂcÏelem obdrzÏõÂ od generaÂlnõÂho rÏeditele
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kul-
turu. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk poteÂ sestavõÂ zaÂpis a vlaÂdaÂm

staÂtuÊ , jichzÏ se to tyÂkaÂ, prÏedaÂ jeho kopii a kopii vzoro-
vyÂch tiskopisuÊ osveÏdcÏenõÂ, ktereÂ mu byly dorucÏeny.

2. V naÂvaznosti na ustanovenõÂ cÏlaÂnku XVI Do-
hody generaÂlnõÂ tajemnõÂk zasÏle oveÏrÏeneÂ kopie Dohody
necÏlenskyÂm staÂtuÊ m urcÏenyÂm vyÂkonnou radou Organi-
zace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu.

ZplnomocneÏnõÂ zaÂstupci podepsali tento protokol
v den, kteryÂ je uveden u jejich podpisuÊ , v anglickeÂm
a francouzskeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou
platnost.
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VzorovyÂ tiskopis osveÏdcÏenõÂ

Viz instrukce VYSTAVUJIÂCIÂ VLAÂ DA OSVEÏ DCÏ ENIÂ cÏ.
na rubu

OSVEÏ DCÏ ENIÂ

VystaveneÂ podle cÏlaÂnku IV DOHODY O USNADNEÏ NIÂ
MEZINAÂ RODNIÂHO OBEÏ HU OBRAZOVYÂ CH A ZVUKOVYÂ CH MATERIAÂ LUÊ

VZDEÏ LAÂVACIÂHO, VEÏ DECKEÂ HO A KULTURNIÂHO CHARAKTERU

VYSTAVENO KOMU:

PLNAÂ POSÏTOVNIÂ ADRESA:

1. Typ materiaÂlu:

2. NaÂzev:

3. Jazyk (jazyky):

4. RozmeÏry:

5. FyzickyÂ popis:

6. Hmotnost: 7. Rok vyÂroby:

8. VyÂrobce nebo vyÂrobnõÂ zaÂvod (jmeÂno a adresa):

9. PrÏedmeÏt nebo obsah:

VlaÂda ....................................................................................... potvrzuje, zÏe vyÂsÏe popsanyÂ materiaÂl maÂ povahu
vzdeÏlaÂvacõÂ, veÏdeckou nebo kulturnõÂ podle cÏlaÂnku I vyÂsÏe uvedeneÂ dohody.

VYSTAVENO V:
UÂ rÏednõÂ razõÂtko

DATUM: vlaÂdnõÂho orgaÂnu PotvrzujõÂcõÂ uÂrÏednõÂk
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INSTRUKCE

VYSTAVENO KOMU: JmeÂno osoby nebo orga-
nizace, kteraÂ maÂ praÂvo tento materiaÂl reprodukovat.

1. Typ materiaÂlu: film, filmovyÂ paÂs, mikrofilm,
skleneÏneÂ diapozitivy, modely, naÂsteÏnneÂ mapy, mapy,
plakaÂty cÏi nahraÂvky.

2. NaÂzev: pokud jde o filmy ± v prÏõÂpadeÏ nevy-
daneÂho materiaÂlu nutno udat pracovnõÂ naÂzev, v prÏõÂpadeÏ
prÏejmenovaneÂho materiaÂlu jak puÊ vodnõÂ, tak novyÂ naÂ-
zev.

3. Jazyk (jazyky): pro filmy ± v prÏõÂpadeÏ filmu
s titulky nutno uveÂst jazyk, ve ktereÂm jsou titulky
i jazyk mluvenyÂ.

4. RozmeÏry:

a) Pro filmy: pocÏet cõÂvek, pracovnõÂ cÏas, deÂlku ve sto-
paÂch cÏi metrech, 8 mm, 9,5 mm, 16 mm, 35 mm.

b) Pro filmoveÂ paÂsy: deÂlku ve stopaÂch cÏi metrech,
jednoducheÂ nebo dvojiteÂ polõÂcÏko, pocÏet polõÂcÏek.

c) Pro mikrofilmy: jednoducheÂ nebo dvojiteÂ polõÂcÏko,
pocÏet straÂnek cÏi reprodukovanyÂch polõÂcÏek.

d) Pro skleneÏneÂ diapozitivy: pocÏet diapozitivuÊ
2ª x 2ª (50 x 50 mm), 31±4ª x 31±4ª (83 x 83 mm) cÏi
31±4ª x 4ª (83 x 100 mm).

e) Pro modely: pocÏet a rozmeÏry.

f) Pro naÂsteÏnneÂ mapy, mapy a plakaÂty: pocÏet a roz-
meÏry.

g) Pro nahraÂvky: pruÊ meÏr nebo lineaÂrnõÂ deÂlka, otaÂcÏky
za minutu nebo stopy cÏi metry za minutu, prÏehraÂ-
vacõÂ rychlost, pracovnõÂ cÏas.

5. FyzickyÂ popis:

a) Pro filmy: pozitivy cÏi negativy, cÏernobõÂleÂ nebo
barevneÂ, ozvucÏeneÂ nebo neozvucÏeneÂ.

b) Pro filmoveÂ paÂsy: pozitivy nebo negativy, cÏerno-
bõÂleÂ nebo barevneÂ, ozvucÏeneÂ nebo neozvucÏeneÂ.

c) Pro skleneÏneÂ diapozitivy: pozitivy cÏi negativy, cÏer-
nobõÂleÂ nebo barevneÂ.

d) Pro modely: statickeÂ nebo pohybujõÂcõÂ se.

e) Pro naÂsteÏnneÂ mapy, mapy cÏi plakaÂty: cÏernobõÂleÂ
nebo barevneÂ; k pouzÏõÂvaÂnõÂ ve sveÂ staÂvajõÂcõÂ formeÏ
nebo jako prÏedlohy pro vyÂrobu dalsÏõÂch kopiõÂ.

f) Pro nahraÂvky: disky, draÂty nebo paÂsky; k pouzÏõÂ-
vaÂnõÂ ve sveÂ staÂvajõÂcõÂ formeÏ nebo jako prÏedlohy pro
vyÂrobu dalsÏõÂch kopiõÂ.
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102

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 17. cÏervna 1950 byla prÏijata ve Florencii GeneraÂlnõÂ konferencõÂ
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu (UNESCO) Dohoda o dovozu vzdeÏlaÂvacõÂch, veÏ-
deckyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ , vystavenaÂ k podpisu v Lake Success, New York, dne 22. listopadu 1950.

Listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ republiky k DohodeÏ o dovozu vzdeÏlaÂvacõÂch, veÏdeckyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ byla
ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , depozitaÂrÏe Dohody, dne 22. srpna 1997.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku XI dnem 21. kveÏtna 1952. Pro CÏ eskou republiku
vstoupila v platnost v souladu se zneÏnõÂm cÏlaÂnku X Dohody dnem 22. srpna 1997.

CÏ eskyÂ prÏeklad Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

o dovozu vzdeÏlaÂvacõÂch, veÏdeckyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ

prÏijataÂ GeneraÂlnõÂ konferencõÂ na jejõÂm paÂteÂm zasedaÂnõÂ

ve Florencii dne 17. cÏervna 1950

Preambule

SmluvnõÂ staÂty,

prÏesveÏdcÏeny, zÏe svobodnaÂ vyÂmeÏna naÂzoruÊ a zna-
lostõÂ a vsÏeobecneÏ co nejrozsaÂhlejsÏõÂ sÏõÂrÏenõÂ ruÊ znyÂch fo-
rem sebevyjaÂdrÏenõÂ vyuzÏõÂvanyÂch civilizacemi, jsou zÏi-
votneÏ duÊ lezÏiteÂ jak pro intelektuaÂlnõÂ pokrok, tak pro
mezinaÂrodnõÂ porozumeÏnõÂ, a tudõÂzÏ i pro udrzÏenõÂ sveÏto-
veÂho mõÂru,

prÏesveÏdcÏeny, zÏe tato vyÂmeÏna se uskutecÏnÏ uje
prÏedevsÏõÂm prostrÏednictvõÂm knih, publikacõÂ a vzdeÏlaÂva-
cõÂch, veÏdeckyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ ,

prÏesveÏdcÏeny, zÏe UÂ stava Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu naleÂhaveÏ zduÊ raznÏ uje
potrÏebu spolupraÂce mezi naÂrody ve vsÏech odveÏtvõÂch
intelektuaÂlnõÂ cÏinnosti, vcÏetneÏ ¹vyÂmeÏny publikacõÂ, prÏed-
meÏtuÊ umeÏleckeÂho a veÏdeckeÂho zaÂjmu a jinyÂch infor-
macÏnõÂch materiaÂluÊ ª, a stanovõÂ daÂle, zÏe organizace bude
¹spolupracovat v prohlubovaÂnõÂ vzaÂjemneÂ znalosti a po-
rozumeÏnõÂ mezi naÂrody vsÏemi prostrÏedky masoveÂ ko-
munikace, a za tõÂmto uÂcÏelem doporucÏuje takoveÂ mezi-
naÂrodnõÂ dohody, ktereÂ by mohly byÂt nezbytneÂ k pod-
porÏe svobodneÂho toku ideõÂ vyjaÂdrÏenyÂch jak slovem,
tak obrazemª,

uznaÂvajõÂce, zÏe tyto cõÂle budou uÂcÏinneÏ podporÏeny
mezinaÂrodnõÂ dohodou usnadnÏ ujõÂcõÂ svobodnou vyÂmeÏnu
knih, publikacõÂ a vzdeÏlaÂvacõÂch, veÏdeckyÂch a kulturnõÂch
materiaÂluÊ ,

sjednaly proto tato ustanovenõÂ:

CÏ laÂ nek I

(1) SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ, zÏe nebudou uvalo-

vat cla nebo jineÂ daÂvky na dovoz nebo v souvislosti
s dovozem:

a) knih, publikacõÂ a dokumentuÊ uvedenyÂch v prÏõÂlo-
ze A teÂto dohody,

b) vzdeÏlaÂvacõÂch, veÏdeckyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ
uvedenyÂch v prÏõÂlohaÂch B, C, D a E teÂto dohody,

ktereÂ jsou vyÂrobky jineÂho smluvnõÂho staÂtu, za podmõÂ-
nek stanovenyÂch v teÏchto prÏõÂlohaÂch.

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku nezabra-
nÏ uje zÏaÂdneÂmu smluvnõÂmu staÂtu, aby vybõÂral u dovaÂzÏe-
nyÂch materiaÂluÊ :

a) vnitrÏnõÂ daneÏ nebo jakeÂkoli jineÂ vnitrÏnõÂ daÂvky ulo-
zÏeneÂ v dobeÏ dovozu nebo naÂsledneÏ, jejichzÏ vyÂsÏe
neprÏekracÏuje poplatky, kteryÂmi se prÏõÂmo cÏi ne-
prÏõÂmo zateÏzÏujõÂ podobneÂ tuzemskeÂ vyÂrobky,

b) poplatky a prÏiraÂzÏky, jineÂ nezÏ cla uvalovanaÂ vlaÂd-
nõÂmi orgaÂny na dovoz nebo v souvislosti s dovo-
zem, vyÂsÏõÂ cÏaÂstky omezeneÂ na prÏiblizÏnou cenu po-
skytnutyÂch sluzÏeb, a ktereÂ neprÏedstavujõÂ ani ne-
prÏõÂmou ochranu domaÂcõÂch vyÂrobkuÊ , ani zdaneÏnõÂ
dovozu pro uÂcÏely duÊ chodoveÂ.

CÏ laÂ nek II

(1) SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ, zÏe vydajõÂ nezbytneÂ
licence anebo devizoveÂ krytõÂ pro dovoz tohoto zbozÏõÂ:

a) knih a publikacõÂ urcÏenyÂch pro verÏejneÂ knihovny
a sbõÂrky a pro knihovny a sbõÂrky verÏejnyÂch, vzdeÏ-
laÂvacõÂch, vyÂzkumnyÂch nebo kulturnõÂch institucõÂ,
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b) oficiaÂlnõÂch vlaÂdnõÂch publikacõÂ, jako jsou uÂrÏednõÂ,
parlamentnõÂ a spraÂvnõÂ dokumenty vytisÏteÏneÂ v zemi
jejich puÊ vodu,

c) knih a publikacõÂ Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
nebo jakyÂchkoli jejich odbornyÂch organizacõÂ,

d) knih a publikacõÂ, ktereÂ Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu obdrzÏela a roz-
deÏluje je zdarma sama nebo pod svyÂm dohledem,

e) publikacõÂ urcÏenyÂch k podporÏe turistickeÂho ruchu
za hranicemi zemeÏ dovozu, zaslanyÂch a rozsÏirÏova-
nyÂch zdarma,

f) materiaÂluÊ pro slepce:
(i) knih, publikacõÂ a dokumentuÊ vsÏeho druhu vy-

danyÂch ve slepeckeÂm põÂsmu,
(ii) ostatnõÂch materiaÂluÊ specificky urcÏenyÂch pro

vyÂchovnyÂ, veÏdeckyÂ a kulturnõÂ rozvoj slepcuÊ ,
ktereÂ jsou dovaÂzÏeny prÏõÂmo institucemi nebo
organizacemi pecÏujõÂcõÂmi o slepce, schvaÂle-
nyÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny dovaÂzÏejõÂcõÂ zemeÏ
jako bezcelnõÂ dovozy teÏchto typuÊ vyÂrobkuÊ .

(2) SmluvnõÂ staÂty, ktereÂ se v ktereÂkoli dobeÏ uchyÂlõÂ
k mnozÏstevnõÂm omezenõÂm a devizovyÂm omezenõÂm, se
zavazujõÂ, pokud to bude mozÏno, udeÏlit devizoveÂ pro-
strÏedky a licence nezbytneÂ pro dovoz jinyÂch vzdeÏlaÂva-
cõÂch, veÏdeckyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ a zejmeÂna ma-
teriaÂluÊ uvedenyÂch v prÏõÂlohaÂch teÂto dohody.

CÏ laÂ nek III

(1) SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ poskytnout vesÏ-
keraÂ mozÏnaÂ usnadneÏnõÂ dovozu vzdeÏlaÂvacõÂch, veÏdec-
kyÂch nebo kulturnõÂch materiaÂluÊ , ktereÂ jsou dovaÂzÏeny
vyÂlucÏneÏ za uÂcÏelem vystavenõÂ na verÏejnyÂch vyÂstavaÂch
schvaÂlenyÂch prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny dovaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu
a urcÏenyÂch ke zpeÏtneÂmu vyÂvozu. Tato usnadneÏnõÂ za-
hrnou i vydaÂnõÂ nezbytnyÂch licencõÂ a osvobozenõÂ od cel
a danõÂ a jinyÂch vnitrÏnõÂch daÂvek uklaÂdanyÂch prÏi dovozu,
ktereÂ nemajõÂ spojitost s poplatky a prÏiraÂzÏkami odpovõÂ-
dajõÂcõÂmi prÏiblizÏneÏ ceneÏ poskytnutyÂch sluzÏeb.

(2) Nic v tomto cÏlaÂnku nebraÂnõÂ orgaÂnuÊ m dovaÂzÏe-
jõÂcõÂho staÂtu, aby podnikly nezbytneÂ kroky k zajisÏteÏnõÂ
zpeÏtneÂho vyÂvozu teÏchto materiaÂluÊ po uzavrÏenõÂ vyÂstavy.

CÏ laÂ nek IV

SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ, zÏe budou, pokud to
bude mozÏneÂ:

a) pokracÏovat v jejich spolecÏneÂm uÂsilõÂ podporovat
vsÏemi prostrÏedky volnyÂ obeÏh vzdeÏlaÂvacõÂch, veÏdec-
kyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ a zrusÏit nebo omezit
jakaÂkoli omezenõÂ uvalenaÂ na tento svobodnyÂ obeÏh,
na neÏzÏ se nevztahuje tato dohoda,

b) zjednodusÏit spraÂvnõÂ rÏõÂzenõÂ prÏi dovozu vzdeÏlaÂva-
cõÂch, veÏdeckyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ ,

c) usnadnit rychleÂ a bezpecÏneÂ celnõÂ odbavenõÂ vzdeÏlaÂ-
vacõÂch, veÏdeckyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ .

CÏ laÂ nek V

Nic v teÂto dohodeÏ se nedotyÂkaÂ praÂva smluvnõÂch
staÂtuÊ prÏijmout v souladu se svyÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm opa-
trÏenõÂ k zaÂkazu nebo omezenõÂ dovozu nebo obeÏhu po
dovozu urcÏiteÂho materiaÂlu z duÊ voduÊ , ktereÂ se prÏõÂmo
dotyÂkajõÂ jejich naÂrodnõÂ bezpecÏnosti, verÏejneÂho porÏaÂdku
nebo verÏejneÂ moraÂlky.

CÏ laÂ nek VI

Tato dohoda se nedotkne zaÂkonuÊ a prÏedpisuÊ jakeÂ-
hokoli smluvnõÂho staÂtu, nebo jakeÂkoli z jeho mezinaÂ-
rodnõÂch smluv, uÂmluv a deklaracõÂ, tyÂkajõÂcõÂch se autor-
skeÂho praÂva, ochrannyÂch znaÂmek nebo patentuÊ .

CÏ laÂ nek VII

PodmõÂneÏny ustanovenõÂmi jakyÂchkoli prÏedchozõÂch
dohod o rÏesÏenõÂ sporuÊ , ktereÂ smluvnõÂ staÂty mohly pode-
psat, zavazujõÂ se smluvnõÂ staÂty, zÏe pro rÏesÏenõÂ jakyÂchkoli
sporuÊ tyÂkajõÂcõÂch se vyÂkladu nebo provaÂdeÏnõÂ teÂto do-
hody zvolõÂ jednaÂnõÂ nebo smõÂrcÏõÂ rÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek VIII

V prÏõÂpadeÏ sporu mezi smluvnõÂmi staÂty vztahujõÂ-
cõÂmu se k vzdeÏlaÂvacõÂmu, veÏdeckeÂmu nebo kulturnõÂmu
charakteru dovaÂzÏenyÂch materiaÂluÊ mohou zaintereso-
vaneÂ strany na zaÂkladeÏ spolecÏneÂ dohody pozÏaÂdat gene-
raÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro
vyÂchovu, veÏdu a kulturu o odborneÂ posouzenõÂ.

CÏ laÂ nek IX

(1) Tato dohoda, jejõÂzÏ anglickyÂ a francouzskyÂ text
majõÂ stejnou platnost, ponese dnesÏnõÂ datum a zuÊ stane
otevrÏena k podpisu pro vsÏechny cÏlenskeÂ staÂty Organi-
zace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu
a vsÏechny cÏlenskeÂ staÂty Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
a pro jakyÂkoli necÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ bude vyzvaÂn VyÂ-
konnyÂm vyÂborem Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro
vyÂchovu, veÏdu a kulturu.

(2) Tato dohoda bude ratifikovaÂna jmeÂnem signa-
taÂrÏskyÂch staÂtuÊ v souladu s jejich vlastnõÂm uÂstavnõÂm
postupem.

(3) RatifikacÏnõÂ listiny budou ulozÏeny u generaÂl-
nõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ .

CÏ laÂ nek X

StaÂty uvedeneÂ v odstavci 1 cÏlaÂnku IX mohou k teÂto
dohodeÏ prÏistoupit od 22. listopadu 1950. PrÏõÂstup
vstoupõÂ v platnost ulozÏenõÂm prÏõÂslusÏneÂ listiny u generaÂl-
nõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ .
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CÏ laÂ nek XI

Tato dohoda vstoupõÂ v platnost dnem, kdy gene-
raÂlnõÂ tajemnõÂk obdrzÏõÂ listiny o ratifikaci nebo prÏijetõÂ od
deseti staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek XII

(1) UÂ cÏastnickeÂ staÂty teÂto dohody prÏijmou do sÏesti
meÏsõÂcuÊ od data vstupu dohody v platnost vsÏechna ne-
zbytnaÂ opatrÏenõÂ pro jejõÂ plneÂ a uÂcÏelneÂ puÊ sobenõÂ.

(2) StaÂty, ktereÂ ulozÏõÂ listiny o ratifikaci nebo prÏi-
jetõÂ azÏ po datu, kdy tato dohoda vstoupõÂ v platnost,
prÏijmou tato opatrÏenõÂ ve lhuÊ teÏ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od data ulo-
zÏenõÂ.

(3) Do jednoho meÏsõÂce po uplynutõÂ lhuÊ t uvede-
nyÂch v odstavcõÂch 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku smluvnõÂ staÂty
teÂto dohody prÏedlozÏõÂ Organizaci spojenyÂch naÂroduÊ
pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu zpraÂvu o tom, jakaÂ prÏijaly
opatrÏenõÂ k uÂcÏinneÂmu plneÏnõÂ teÂto dohody.

(4) Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu,
veÏdu a kulturu dorucÏõÂ tuto zpraÂvu vsÏem signataÂrÏskyÂm
staÂtuÊ m teÂto dohody a MezinaÂrodnõÂ obchodnõÂ organi-
zaci (zatõÂm jejõÂ ProzatõÂmnõÂ komisi).

CÏ laÂ nek XIII

JakyÂkoli smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe v dobeÏ podpisu nebo
ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ anebo
kdykoli poteÂ prohlaÂsit noÂtou adresovanou generaÂlnõÂmu
tajemnõÂkovi Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , zÏe rozsÏi-
rÏuje platnost teÂto dohody na vsÏechna nebo neÏkteraÂ
uÂzemõÂ, za jejichzÏ zahranicÏnõÂ politiku tento smluvnõÂ staÂt
odpovõÂdaÂ.

CÏ laÂ nek XIV

(1) Dva roky poteÂ, co tato dohoda vstoupila
v platnost, muÊ zÏe jakyÂkoli smluvnõÂ staÂt za sebe nebo
jakeÂkoli uÂzemõÂ, za jehozÏ zahranicÏnõÂ politiku je zodpo-
veÏdnyÂ, vypoveÏdeÏt tuto dohodu põÂsemnou vyÂpoveÏdõÂ
ulozÏenou u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace spoje-
nyÂch naÂroduÊ .

(2) VyÂpoveÏd' vstoupõÂ v platnost jeden rok po ob-
drzÏenõÂ põÂsemneÂho oznaÂmenõÂ o vyÂpoveÏdi.

CÏ laÂ nek XV

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
bude informovat staÂty uvedeneÂ v odstavci 1 cÏlaÂnku IX,
jakozÏ i Organizaci spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu,
veÏdu a kulturu a MezinaÂrodnõÂ obchodnõÂ organizaci (za-
tõÂm jejõÂ ProzatõÂmnõÂ komisi) o ulozÏenõÂ vsÏech ratifikacÏ-
nõÂch listin a listin o prÏijetõÂ podle cÏlaÂnkuÊ IX a X, jakozÏ
i o notifikacõÂch a vyÂpoveÏdõÂch podle cÏlaÂnkuÊ XIII a XIV.

CÏ laÂ nek XVI

Na zÏaÂdost jedneÂ trÏetiny smluvnõÂch staÂtuÊ teÂto do-
hody generaÂlnõÂ rÏeditel Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu zarÏadõÂ na porÏad jednaÂnõÂ
prÏõÂsÏtõÂho zasedaÂnõÂ GeneraÂlnõÂ konference teÂto organizace
otaÂzku svolaÂnõÂ zasedaÂnõÂ za uÂcÏelem zmeÏny teÂto dohody.

CÏ laÂ nek XVII

PrÏõÂlohy A, B, C, D a E, jakozÏ i protokol prÏipojenyÂ
k teÂto dohodeÏ tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst Dohody.

CÏ laÂ nek XVIII

(1) V souladu s cÏlaÂnkem 102 Charty Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ bude tato dohoda registrovaÂna gene-
raÂlnõÂm tajemnõÂkem Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
dnem sveÂho vstupu v platnost.

(2) Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmoc-
neÏni, podepsali tuto dohodu jmeÂnem svyÂch vlaÂd.

DaÂno v Lake Success, New York, dne 22. listo-
padu 1950 v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ zuÊ stane ulozÏeno
v archivu Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , a oveÏrÏenyÂch
kopiõÂch, ktereÂ budou zaslaÂny vsÏem staÂtuÊ m uvedenyÂm
v odstavci 1 cÏlaÂnku IX, jakozÏ i Organizaci spojenyÂch
naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu a MezinaÂrodnõÂ
obchodnõÂ organizaci (zatõÂm jejõÂ ProzatõÂmnõÂ komisi).

PrÏõÂloha A ± Knihy, publikace a dokumenty

(i) TisÏteÏneÂ knihy.
(ii) Noviny a periodika.

(iii) Knihy a dokumenty vyhotovovaneÂ mnozÏenõÂm
odlisÏnyÂm od tisku.

(iv) OficiaÂlnõÂ vlaÂdnõÂ publikace jako uÂrÏednõÂ, parla-
mentnõÂ a spraÂvnõÂ dokumenty vytisÏteÏneÂ v zemi
sveÂho puÊ vodu.

(v) TuristickeÂ plakaÂty a turistickaÂ literatura (brozÏury,
pruÊ vodce, jõÂzdnõÂ rÏaÂdy, letaÂky a podobneÂ publi-
kace), at' jizÏ ilustrovaneÂ nebo nikoli, vcÏetneÏ teÏch,
ktereÂ vydaÂvajõÂ soukromeÂ obchodnõÂ podniky, je-

jichzÏ uÂcÏelem je podporovat turistiku za hranicemi
zemeÏ dovozu.

(vi) Publikace, jejichzÏ uÂcÏelem je podporovat studium
za hranicemi zemeÏ dovozu.

(vii) Rukopisy, vcÏetneÏ strojopisuÊ .
(viii) Katalogy knih a publikacõÂ, at' jizÏ jde o katalogy ve

formeÏ knih nabõÂzenyÂch k prodeji nakladateli
nebo knihkupci se sõÂdlem mimo uÂzemõÂ zemeÏ do-
vozu.

(ix) Katalogy filmuÊ , nahraÂvek nebo jineÂho obrazo-
veÂho a zvukoveÂho materiaÂlu vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏdec-
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keÂho nebo kulturnõÂho charakteru, at' jizÏ jde o ka-
talogy vydaneÂ prÏõÂmo nebo jmeÂnem Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ nebo jejõÂmi odbornyÂmi orga-
nizacemi.

(x) HudebnõÂ zaÂznamy rucÏneÏ psaneÂ nebo tisÏteÏneÂ nebo
namnozÏeneÂ jinyÂm zpuÊ sobem nezÏ tiskem.

(xi) ZemeÏpisneÂ, hydrologickeÂ nebo astronomickeÂ
mapy a mapy naÂmorÏnõÂ.

(xii) ArchitektonickeÂ, pruÊ mysloveÂ nebo stavebnõÂ
plaÂny a projekty a jejich reprodukce, zamyÂsÏleneÂ
pro studium ve veÏdeckyÂch uÂstavech nebo vzdeÏlaÂ-
vacõÂch zarÏõÂzenõÂch, schvaÂlenyÂch prÏõÂslusÏnyÂmi
orgaÂny dovoznõÂho staÂtu k bezcelnõÂmu dovozu
teÏchto druhuÊ materiaÂluÊ .

[OsvobozenõÂ uvedenaÂ v prÏõÂloze A se nevztahujõÂ na:

a) papõÂrnickeÂ zbozÏõÂ;

b) knihy, publikace a dokumenty (kromeÏ kataloguÊ ,
turistickyÂch plakaÂtuÊ a vyÂsÏe zmõÂneÏneÂ turistickeÂ li-
teratury) publikovaneÂ soukromyÂm obchodnõÂm
podnikem nebo pro neÏj prÏevaÂzÏneÏ urcÏeneÂ pro re-
klamnõÂ uÂcÏely;

c) noviny a periodika, ve kteryÂch reklama tvorÏõÂ veÏtsÏõÂ
cÏaÂst nezÏ 70 % plochy;

d) vsÏechny ostatnõÂ polozÏky (kromeÏ vyÂsÏe uvedenyÂch
kataloguÊ ), ve kteryÂch reklama prÏesahuje 25 % plo-
chy. V prÏõÂpadeÏ turistickyÂch plakaÂtuÊ a literatury
platõÂ toto procento pouze na soukromou ob-
chodnõÂ reklamu.].

PrÏõÂloha B ± UmeÏleckaÂ dõÂla a sbeÏratelskeÂ prÏedmeÏty vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏdeckeÂho a kulturnõÂho charakteru

(i) Malby a kresby, vcÏetneÏ kopiõÂ, ktereÂ byly zcela
provedeny rucÏneÏ, vyjma seÂrioveÏ vyrobeneÂho ma-
lovaneÂho zbozÏõÂ.

(ii) RucÏneÏ tisÏteÏneÂ vyÂtisky vyrobeneÂ z rucÏneÏ rytyÂch
nebo rucÏneÏ leptanyÂch blokuÊ , desek nebo jineÂho
materiaÂlu a podepsaneÂ a ocÏõÂslovaneÂ umeÏlcem.

(iii) PuÊ vodnõÂ dõÂla socharÏskaÂ nebo plastiky, at' jizÏ kru-
hoveÂ, v relieÂfu nebo v ryteÂm dekoru, vyjma seÂ-
rioveÏ vyraÂbeÏnyÂch reprodukcõÂ a deÏl umeÏleckeÂho
rÏemesla obchodnõÂho charakteru.

(iv) SbeÏratelskeÂ prÏedmeÏty a umeÏleckeÂ prÏedmeÏty ulo-

zÏeneÂ ve verÏejnyÂch galeriõÂch, muzeõÂch a jinyÂch ve-
rÏejnyÂch institucõÂch, ktereÂ majõÂ pro uÂcÏely bezcel-
nõÂho vstupu od prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ dovaÂzÏejõÂcõÂho
staÂtu povolenõÂ k dovozu teÏchto materiaÂluÊ a ktereÂ
nejsou urcÏeny ke zpeÏtneÂmu vyÂvozu.

(v) SbõÂrky a sbeÏratelskeÂ prÏedmeÏty z takovyÂch veÏdec-
kyÂch oblastõÂ, jako je anatomie, zoologie, bota-
nika, mineralogie, paleontologie, archeologie
a etnografie, ktereÂ nejsou urcÏeny pro prodej.

(vi) StarozÏitnosti, jde-li o prÏedmeÏty starsÏõÂ nezÏ 100 let.

PrÏõÂloha C ± ObrazoveÂ a zvukoveÂ materiaÂly vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏdeckeÂho nebo kulturnõÂho charakteru

(i) Filmy, filmoveÂ paÂsy, mikrofilmy a diapozitivy
vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏdeckeÂho nebo kulturnõÂho cha-
rakteru, jsou-li dovaÂzÏeny organizacemi (zahrnu-
jõÂce v to podle uvaÂzÏenõÂ dovaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu i vysõÂ-
lacõÂ organizace) schvaÂlenyÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny
dovoznõÂho staÂtu k bezcelnõÂmu dovozu teÏchto
druhuÊ materiaÂluÊ a ktereÂ jsou urcÏeny vyÂlucÏneÏ
pro prÏedvaÂdeÏnõÂ porÏaÂdanaÂ teÏmito organizacemi
nebo jinyÂmi verÏejnyÂmi nebo soukromyÂmi vzdeÏ-
laÂvacõÂmi, veÏdeckyÂmi nebo kulturnõÂmi institucemi
cÏi spolecÏnostmi.

(ii) FilmoveÂ aktuality (ozvucÏeneÂ nebo neozvucÏeneÂ)
zobrazujõÂcõÂ udaÂlosti aktuaÂlnõÂ informacÏnõÂ hodnoty
v dobeÏ dovozu a dovaÂzÏeneÂ bud' ve formeÏ negativu
exponovaneÂho a vyvolaneÂho, nebo ve formeÏ po-
zitivu reprodukovaneÂho a vyvolaneÂho, jsou-li
dovaÂzÏeny organizacemi (zahrnujõÂce v to podle
uvaÂzÏenõÂ dovaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu i vysõÂlacõÂ organizace)
schvaÂlenyÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny dovoznõÂho staÂtu
k bezcelnõÂmu dovozu takovyÂch filmuÊ s tõÂm, zÏe

volnyÂ dovoz muÊ zÏe byÂt omezen na dveÏ kopie od
kazÏdeÂho titulu pro rozmnozÏovacõÂ uÂcÏely.

(iii) ZvukoveÂ nahraÂvky vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏdeckeÂho nebo
kulturnõÂho charakteru pro vyÂlucÏneÂ vyuzÏitõÂ ve ve-
rÏejnyÂch nebo soukromyÂch vzdeÏlaÂvacõÂch, veÏdec-
kyÂch nebo kulturnõÂch institucõÂch nebo spolecÏ-
nostech (zahrnujõÂce v to podle uvaÂzÏenõÂ dovaÂzÏejõÂ-
cõÂho staÂtu i vysõÂlacõÂ organizace) schvaÂlenyÂch prÏõÂ-
slusÏnyÂmi orgaÂny dovoznõÂho staÂtu k bezcelnõÂmu
dovozu teÏchto druhuÊ materiaÂluÊ .

(iv) Filmy, filmoveÂ paÂsy, mikrofilmy a ozvucÏeneÂ na-
hraÂvky vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏdeckeÂho nebo kulturnõÂho
charakteru vyhotoveneÂ OrganizacõÂ spojenyÂch naÂ-
roduÊ nebo jejõÂmi odbornyÂmi organizacemi.

(v) Vzorky, modely a naÂsteÏnneÂ mapy pouzÏõÂvaneÂ vyÂ-
lucÏneÏ pro demonstracÏnõÂ a vyÂukoveÂ uÂcÏely ve ve-
rÏejnyÂch nebo soukromyÂch vzdeÏlaÂvacõÂch, veÏdec-
kyÂch nebo kulturnõÂch institucõÂch schvaÂlenyÂch
prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny dovoznõÂho staÂtu k bezcel-
nõÂmu dovozu teÏchto druhuÊ materiaÂluÊ .
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PrÏõÂloha D ± VeÏdeckeÂ naÂstroje a prÏõÂstroje

VeÏdeckeÂ naÂstroje nebo prÏõÂstroje, zamyÂsÏleneÂ vyÂ-
lucÏneÏ pro vzdeÏlaÂvacõÂ uÂcÏely nebo cÏisteÏ veÏdeckyÂ vyÂzkum,
za prÏedpokladu, zÏe

a) tyto veÏdeckeÂ naÂstroje nebo prÏõÂstroje jsou urcÏeny
pro verÏejneÂ cÏi soukromeÂ veÏdeckeÂ nebo vzdeÏlaÂvacõÂ
instituce schvaÂleneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny dovoz-

nõÂho staÂtu k bezcelnõÂmu dovozu teÏchto druhuÊ ma-
teriaÂluÊ a jsou pouzÏõÂvaÂny pod kontrolou teÏchto in-
stitucõÂ, ktereÂ za neÏ odpovõÂdajõÂ;

b) s tõÂm, zÏe tyto naÂstroje a prÏõÂstroje srovnatelneÂ veÏ-
deckeÂ hodnoty nejsou vyraÂbeÏny v zemi dovozu.

PrÏõÂloha E ± MateriaÂly pro slepce

(i) Knihy, publikace a dokumenty vsÏech druhuÊ
vydaneÂ ve slepeckeÂm põÂsmu.

(ii) JineÂ zbozÏõÂ speciaÂlneÏ urcÏeneÂ pro vzdeÏlaÂvacõÂ,

veÏdeckyÂ nebo kulturnõÂ rozvoj slepcuÊ schvaÂ-
leneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny dovoznõÂho staÂtu
k bezcelnõÂmu dovozu teÏchto druhuÊ materiaÂluÊ

PROTOKOL

k DohodeÏ o dovozu vzdeÏlaÂvacõÂch, veÏdeckyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ

SmluvnõÂ staÂty v zaÂjmu usnadneÏnõÂ uÂcÏasti SpojenyÂch
staÂtuÊ americkyÂch na DohodeÏ o dovozu vzdeÏlaÂvacõÂch,
veÏdeckyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ souhlasily s tõÂmto:

1. SpojeneÂ staÂty americkeÂ se budou moci rozhod-
nout mezi ratifikacõÂ teÂto dohody podle cÏlaÂnku IX nebo
jejõÂm prÏijetõÂm podle cÏlaÂnku X, vcÏetneÏ vyÂhrady uvedeneÂ
daÂle.

2. V prÏõÂpadeÏ, zÏe se SpojeneÂ staÂty americkeÂ stanou
stranou teÂto dohody s vyÂhradou ucÏineÏnou v prÏedcho-
zõÂm odstavci 1, ustanovenõÂ teÂto vyÂhrady se muÊ zÏe do-
volaÂvat vlaÂda SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch vuÊ cÏi jakyÂm-
koli staÂtuÊ m teÂto dohody, anebo jakyÂkoli smluvnõÂ staÂt,
pokud jde o SpojeneÂ staÂty americkeÂ za prÏedpokladu, zÏe
jakeÂkoli prÏijateÂ opatrÏenõÂ, vyplyÂvajõÂcõÂ z teÂto vyÂhrady,
bude provaÂdeÏno na nediskriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ.

Text vyÂhrady

a) JestlizÏe v duÊ sledku zaÂvazkuÊ , ktereÂ na sebe smluvnõÂ
staÂt prÏevzal touto dohodou, je neÏkteryÂ vyÂrobek,
na kteryÂ se vztahuje tato dohoda, dovaÂzÏen na
uÂzemõÂ smluvnõÂho staÂtu v tak zvyÂsÏeneÂm mnozÏstvõÂ

a za takovyÂch podmõÂnek, zÏe to puÊ sobõÂ nebo hrozõÂ
zpuÊ sobit vaÂzÏnou uÂjmu domaÂcõÂmu pruÊ myslu, kteryÂ
vyraÂbõÂ podobneÂ nebo prÏõÂmo srovnatelneÂ vyÂrobky,
smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe za podmõÂnek stanovenyÂch ve
shora uvedeneÂm odstavci 2 vuÊ cÏi tomuto vyÂrobku,
v rozsahu a po dobu nezbytneÏ potrÏebnou k zabraÂ-
neÏnõÂ nebo naÂpraveÏ takoveÂ uÂjmy, pozastavit zcela
nebo zcÏaÂsti jakyÂkoli zaÂvazek vyplyÂvajõÂcõÂ z teÂto do-
hody ve vztahu k tomuto vyÂrobku.

b) NezÏ neÏkteryÂ smluvnõÂ staÂt ucÏinõÂ opatrÏenõÂ podle
shora uvedeneÂho bodu a), oznaÂmõÂ to põÂsemneÏ
Organizaci spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu
a kulturu co mozÏno nejdrÏõÂve a poskytne jõÂ a smluv-
nõÂm staÂtuÊ m teÂto dohody prÏõÂlezÏitost, aby s nõÂm
konzultovaly navrhovanaÂ opatrÏenõÂ.

c) Za kritickyÂch okolnostõÂ, kdy by prodlenõÂ zpuÊ so-
bilo sÏkodu, kterou by bylo mozÏno teÏzÏko napravit,
muÊ zÏe byÂt opatrÏenõÂ podle shora uvedeneÂho bodu a)
ucÏineÏno prozatõÂmneÏ bez prÏedchozõÂ konzultace
pod podmõÂnkou, zÏe konzultace bude provedena
bezprostrÏedneÏ po provedenõÂ takoveÂho opatrÏenõÂ.
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Etiketa pouzÏõÂvanaÂ
OrganizacõÂ spojenyÂch naÂroduÊ a
jejõÂmi odbornyÂmi organizacemi

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 102 / 1998Strana 5326 CÏ aÂstka 35



Etiketa pouzÏõÂvanaÂ
MezinaÂrodnõÂ radou muzeõÂ
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103

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 26. listopadu 1976 byl v Nairobi prÏijat GeneraÂlnõÂ konferencõÂ
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu (UNESCO) Protokol k DohodeÏ o dovozu vzdeÏlaÂ-
vacõÂch, veÏdeckyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ ze dne 22. listopadu 1950.

Listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ republiky k Protokolu k DohodeÏ o dovozu vzdeÏlaÂvacõÂch, veÏdeckyÂch a kulturnõÂch
materiaÂluÊ ze dne 22. listopadu 1950 byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , depo-
zitaÂrÏe Protokolu, dne 22. srpna 1997.

Protokol vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku VIII odst. 17 põÂsm. (a) dnem 2. ledna 1982. Pro CÏ eskou
republiku vstoupil v platnost v souladu se zneÏnõÂm odstavce 17 põÂsm. (b) teÂhozÏ cÏlaÂnku Protokolu dnem 22. uÂnora
1998.

CÏ eskyÂ prÏeklad Protokolu se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

PROTOKOL
k DohodeÏ o dovozu vzdeÏlaÂvacõÂch, veÏdeckyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ

prÏijatyÂ GeneraÂlnõÂ konferencõÂ na jejõÂm devatenaÂcteÂm zasedaÂnõÂ v Nairobi dne 26. listopadu 1976

SmluvnõÂ staÂty, signataÂrÏi Dohody o dovozu vzdeÏ-
laÂvacõÂch, veÏdeckyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ prÏijateÂ Ge-
neraÂlnõÂ konferencõÂ Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro
vyÂchovu, veÏdu a kulturu na sveÂm paÂteÂm zasedaÂnõÂ ko-
naneÂm ve Florencii v roce 1950,

potvrzujõÂce znovu zaÂsady, na nichzÏ je dohoda daÂle
nazyÂvanaÂ jen ¹dohodaª zalozÏena,

berouce v uÂvahu, zÏe se tato dohoda osveÏdcÏila
jakozÏto uÂcÏinnyÂ naÂstroj prÏi snizÏovaÂnõÂ celnõÂch formalit
a odstranÏ ovaÂnõÂ jinyÂch hospodaÂrÏskyÂch omezenõÂ, ktereÂ
braÂnõÂ vyÂmeÏneÏ idejõÂ a znalostõÂ,

berouce v uÂvahu, zÏe za cÏtvrt stoletõÂ, ktereÂ po prÏi-
jetõÂ dohody uplynulo, se v duÊ sledku technickeÂho po-
kroku zmeÏnily zpuÊ soby a prostrÏedky v prÏenaÂsÏenõÂ in-
formacõÂ a znalostõÂ, ktereÂ jsou zaÂkladnõÂm cõÂlem teÂto do-
hody,

berouce v uÂvahu, zÏe pokroky, ktereÂ nastaly v ob-
lasti mezinaÂrodnõÂho obchodu beÏhem tohoto obdobõÂ, se
vsÏeobecneÏ odrazily ve veÏtsÏõÂ svobodeÏ vyÂmeÏn, prÏihlõÂzÏe-
jõÂce k tomu, zÏe od doby prÏijetõÂ dohody se radikaÂlneÏ
zmeÏnila mezinaÂrodnõÂ situace dõÂky rozvoji mezinaÂrod-
nõÂho spolecÏenstvõÂ, zejmeÂna tõÂm, zÏe mnoho staÂtuÊ do-
saÂhlo nezaÂvislosti,

berouce v uÂvahu, zÏe potrÏeby a zaÂjmy rozvojovyÂch
staÂtuÊ musejõÂ byÂt vzaty v uÂvahu tak, aby jim byl daÂn
snadneÏjsÏõÂ a meÂneÏ naÂkladnyÂ prÏõÂstup ke vzdeÏlaÂnõÂ, veÏdeÏ,
technologiõÂm a kulturÏe,

odvolaÂvajõÂce se na ustanovenõÂ UÂ mluvy o opatrÏe-
nõÂch k zaÂkazu a zamezenõÂ nedovoleneÂho dovozu, vyÂ-
vozu a prÏevodu vlastnictvõÂ kulturnõÂch statkuÊ , prÏijateÂ
GeneraÂlnõÂ konferencõÂ Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu v roce 1970, a ustanovenõÂ
UÂ mluvy tyÂkajõÂcõÂ se ochrany sveÏtoveÂho kulturnõÂho a prÏõÂ-
rodnõÂho deÏdictvõÂ prÏijateÂ GeneraÂlnõÂ konferencõÂ v roce
1972,

odvolaÂvajõÂce se nadto na celnõÂ uÂmluvy uzavrÏeneÂ
pod patronacõÂ Rady pro celnõÂ spolupraÂci po dohodeÏ
s OrganizacõÂ spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu
a kulturu, tyÂkajõÂcõÂ se docÏasnyÂch dovozuÊ vzdeÏlaÂvacõÂch,
veÏdeckyÂch a kulturnõÂch materiaÂluÊ ,

prÏesveÏdcÏeny, zÏe by meÏly byÂt uzavrÏeny noveÂ do-
hody a zÏe takoveÂ dohody prÏispeÏjõÂ jesÏteÏ uÂcÏinneÏji k roz-
voji vzdeÏlaÂnõÂ, veÏdy a kultury, ktereÂ prÏedstavujõÂ pod-
statnou zaÂkladnu pro hospodaÂrÏskyÂ a spolecÏenskyÂ po-
krok,

odvolaÂvajõÂce se na rezoluci cÏ. 4.112 prÏijatou Gene-
raÂlnõÂ konferencõÂ Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂ-
chovu, veÏdu a kulturu na jejõÂm osmnaÂcteÂm zasedaÂnõÂ,

se dohodly takto:

I

1. SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ rozsÏõÂrÏit osvobozenõÂ
od cel a jinyÂch daÂvek vybõÂranyÂch prÏi jejich dovozu
nebo v souvislosti s nõÂm uvedeneÂ v cÏlaÂnku I odst. 1
Dohody na materiaÂly uvedeneÂ v prÏõÂlohaÂch A, B, D
a E a daÂle v prÏõÂpadech, kdy tyto prÏõÂlohy nebyly do-
tcÏeny prohlaÂsÏenõÂm podle nõÂzÏe uvedeneÂho odstav-
ce 16a), i na materiaÂly uvedeneÂ v prÏõÂlohaÂch C 1, F, G
a H tohoto protokolu, za prÏedpokladu, zÏe takoveÂ ma-
teriaÂly splnÏ ujõÂ podmõÂnky stanoveneÂ v teÏchto prÏõÂlohaÂch
a jsou vyÂrobky jineÂho smluvnõÂho staÂtu.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 tohoto protokolu ne-
braÂnõÂ jakeÂmukoli smluvnõÂmu staÂtu, aby z dovaÂzÏeneÂho
zbozÏõÂ vybõÂral:

a) vnitrÏnõÂ daneÏ nebo jakeÂkoli jineÂ vnitrÏnõÂ daÂvky ulo-
zÏeneÂ v dobeÏ dovozu nebo naÂsledneÏ, jejichzÏ vyÂsÏe
neprÏekracÏuje vnitrÏnõÂ daneÏ nebo jakeÂkoli jineÂ
vnitrÏnõÂ daÂvky, kteryÂmi se prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo za-
teÏzÏujõÂ podobneÂ tuzemskeÂ vyÂrobky,
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b) poplatky a prÏiraÂzÏky jineÂ nezÏ cla uvalovanaÂ vlaÂd-
nõÂmi orgaÂny na dovoz nebo v souvislosti s dovo-
zem, vyÂsÏõÂ cÏaÂstky omezeneÂ na prÏiblizÏnou cenu po-
skytnutyÂch sluzÏeb, a ktereÂ neprÏedstavujõÂ ani ne-
prÏõÂmou ochranu domaÂcõÂch vyÂrobkuÊ , ani zdaneÏnõÂ
dovozu pro uÂcÏely duÊ chodoveÂ.

II

3. I prÏes ustanovenõÂ odstavce 2a) tohoto proto-
kolu se smluvnõÂ staÂty zavazujõÂ neuklaÂdat jakeÂkoli
vnitrÏnõÂ daneÏ nebo daÂvky vybõÂraneÂ v dobeÏ dovozu nebo
naÂsledneÏ na tyto materiaÂly:

a) knihy a publikace urcÏeneÂ pro knihovny uvedeneÂ
v odstavci 5 tohoto protokolu,

b) uÂrÏednõÂ, parlamentnõÂ a spraÂvnõÂ dokumenty vy-
tisÏteÏneÂ v zemi sveÂho puÊ vodu,

c) knihy a publikace Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
nebo jakyÂchkoli jejõÂch odbornyÂch organizacõÂ,

d) knihy a publikace, ktereÂ Organizace spojenyÂch
naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu obdrzÏela
a rozdeÏluje je zdarma sama nebo pod svyÂm do-
hledem,

e) publikace urcÏeneÂ k podporÏe turistickeÂho ruchu za
hranicemi zemeÏ dovozu, zaslaneÂ a rozsÏirÏovaneÂ
zdarma,

f) materiaÂly pro slepce a jineÂ osoby fyzicky nebo
mentaÂlneÏ postizÏeneÂ:
(i) knihy, publikace a dokumenty vsÏeho druhu

vydaneÂ ve slepeckeÂm põÂsmu,
(ii) ostatnõÂ materiaÂly specificky urcÏeneÂ pro vyÂ-

chovnyÂ a kulturnõÂ rozvoj slepcuÊ a jinyÂch osob
fyzicky nebo mentaÂlneÏ postizÏenyÂch, ktereÂ
jsou dovaÂzÏeny prÏõÂmo institucemi nebo orga-
nizacemi pecÏujõÂcõÂmi o vzdeÏlaÂvaÂnõÂ nebo po-
skytujõÂcõÂmi pomoc slepcuÊ m a ostatnõÂm oso-
baÂm teÏlesneÏ nebo mentaÂlneÏ postizÏenyÂm
schvaÂlenyÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny dovoznõÂho
staÂtu k bezcelnõÂmu dovozu teÏchto druhuÊ vyÂ-
robkuÊ .

III

4. SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ neuvalovat na vyÂ-
robky a materiaÂly uvedeneÂ v prÏõÂlohaÂch k tomuto pro-
tokolu zÏaÂdnaÂ cla, vyÂvoznõÂ poplatky nebo daÂvky vybõÂ-
raneÂ ze zbozÏõÂ vyvaÂzÏeneÂho ze zemeÏ nebo jakeÂkoli
vnitrÏnõÂ daneÏ vybõÂraneÂ z takovyÂch vyÂrobkuÊ a materiaÂluÊ ,
majõÂ-li byÂt vyvezeny do jineÂho smluvnõÂho staÂtu.

IV

5. SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ rozsÏõÂrÏit vydaÂvaÂnõÂ ne-
zbytnyÂch licencõÂ anebo devizoveÂho krytõÂ podle od-
stavce 1 cÏlaÂnku II dohody pro dovoz teÏchto materiaÂluÊ :

a) knih a publikacõÂ urcÏenyÂch pro verÏejneÂ knihovny
vcÏetneÏ:
(i) naÂrodnõÂch knihoven a jinyÂch veÏtsÏõÂch odbor-

nyÂch knihoven,

(ii) vsÏeobecnyÂch a specializovanyÂch akademic-
kyÂch knihoven, vcÏetneÏ universitnõÂch a kolej-
nõÂch knihoven a dalsÏõÂch universitnõÂch kniho-
ven,

(iii) verÏejnyÂch knihoven,
(iv) sÏkolnõÂch knihoven,
(v) speciaÂlnõÂch knihoven slouzÏõÂcõÂch skupineÏ cÏte-

naÂrÏuÊ vytvaÂrÏejõÂcõÂch komunitu, kteraÂ maÂ kon-
kreÂtnõÂ a ztotozÏnitelneÂ prÏedmeÏty zaÂjmu, jako
jsou vlaÂdnõÂ knihovny, verÏejneÂ knihovny
uÂrÏaduÊ , knihovny pruÊ myslovyÂch kruhuÊ a od-
borneÂ knihovny,

(vi) knihovny pro postizÏeneÂ a pro cÏtenaÂrÏe, kterÏõÂ
nejsou schopni se pohybovat, jako jsou
knihovny pro slepce, nemocnicÏnõÂ a veÏzenÏ skeÂ
knihovny,

(vii) knihovny hudebnin vcÏetneÏ nahraÂvek,

b) knihy schvaÂleneÂ cÏi doporucÏeneÂ jako ucÏebnice ve
vysÏsÏõÂch stupnõÂch vzdeÏlaÂvacõÂch zarÏõÂzenõÂ a teÏmito
zarÏõÂzenõÂmi dovaÂzÏeneÂ,

c) cizojazycÏneÂ knihy, vyjma knih v hlavnõÂm materÏ-
skeÂm jazyce nebo jazycõÂch dovoznõÂho staÂtu,

d) filmy, diapozitivy, videokazety a zvukoveÂ na-
hraÂvky vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏdeckeÂho cÏi kulturnõÂho
charakteru dovaÂzÏeneÂ organizacemi, ktereÂ majõÂ
pro uÂcÏely bezcelnõÂho vstupu od prÏõÂslusÏnyÂch
orgaÂnuÊ dovaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu povolenõÂ k dovozu
teÏchto materiaÂluÊ .

V

6. SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ rozsÏõÂrÏit vyÂhody prÏed-
võÂdaneÂ podle cÏlaÂnku III dohody na vzdeÏlaÂvacõÂ, veÏdeckeÂ
nebo kulturnõÂ materiaÂly a zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ jsou dovaÂzÏeny
vyÂlucÏneÏ za uÂcÏelem vystavenõÂ na verÏejneÂ vyÂstaveÏ, schvaÂ-
leneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny dovaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu a pro naÂ-
slednyÂ zpeÏtnyÂ vyÂvoz.

7. Nic v prÏedchaÂzejõÂcõÂm odstavci nebraÂnõÂ orgaÂ-
nuÊ m dovaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu, aby podnikly nezbytneÂ kroky
k zajisÏteÏnõÂ zpeÏtneÂho vyÂvozu teÏchto materiaÂluÊ a zarÏõÂzenõÂ
po uzavrÏenõÂ vyÂstavy.

VI

8. SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ:

a) k rozsÏõÂrÏenõÂ dovozu zbozÏõÂ podle tohoto protokolu
v souladu s cÏlaÂnkem IV dohody,

b) podporÏit vhodnyÂmi opatrÏenõÂmi volnyÂ obeÏh a roz-
sÏirÏovaÂnõÂ vzdeÏlaÂvacõÂch, veÏdeckyÂch a kulturnõÂch
prÏedmeÏtuÊ a materiaÂluÊ vyrobenyÂch v rozvojovyÂch
staÂtech.

VII

9. Nic v tomto protokolu se nedotyÂkaÂ praÂva
smluvnõÂch staÂtuÊ prÏijmout v souladu se svyÂm zaÂkono-
daÂrstvõÂm opatrÏenõÂ k zaÂkazu nebo omezenõÂ dovozu
nebo obeÏhu po dovozu urcÏiteÂho materiaÂlu z duÊ voduÊ ,
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ktereÂ se prÏõÂmo tyÂkajõÂ jejich naÂrodnõÂ bezpecÏnosti, ve-
rÏejneÂho porÏaÂdku nebo verÏejneÂ moraÂlky.

10. Bez ohledu na ostatnõÂ ustanovenõÂ tohoto pro-
tokolu rozvojovyÂ staÂt, kteryÂ je jako takovyÂ definovaÂn
ve shodeÏ se zavedenou praxõÂ ValneÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ a kteryÂ je smluvnõÂ stra-
nou tohoto protokolu, muÊ zÏe pozastavit nebo omezit
zaÂvazky vyplyÂvajõÂcõÂ pro ni z tohoto protokolu, pokud
jde o dovoz jakeÂhokoli prÏedmeÏtu nebo materiaÂlu, je-
hozÏ dovoz by zpuÊ sobil nebo hrozil zpuÊ sobiti vaÂzÏnou
uÂjmu rodõÂcõÂmu se domaÂcõÂmu pruÊ myslu tohoto rozvo-
joveÂho staÂtu. DotycÏnyÂ staÂt prÏikrocÏõÂ k takoveÂmu opa-
trÏenõÂ nediskriminujõÂcõÂm zpuÊ sobem. UveÏdomõÂ generaÂl-
nõÂho rÏeditele Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂ-
chovu, veÏdu a kulturu o jakeÂkoli takoveÂ akci s takovyÂm
prÏedstihem, jak je to jen proveditelneÂ, a generaÂlnõÂ rÏe-
ditel Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu
a kulturu o tom vyrozumõÂ vsÏechny smluvnõÂ strany pro-
tokolu.

11. Tento protokol se nedotkne zaÂkonuÊ a prÏedpisuÊ
ktereÂhokoli smluvnõÂho staÂtu nebo jakeÂkoli z jeho mezi-
naÂrodnõÂch smluv, uÂmluv, dohod a deklaracõÂ tyÂkajõÂcõÂch
se autorskeÂho praÂva, ochrannyÂch znaÂmek nebo patentuÊ .

12. V souladu s ustanovenõÂmi jakyÂchkoliv prÏed-
chozõÂch uÂmluv, kteryÂmi mohou byÂt vaÂzaÂny pro urov-
naÂnõÂ sporuÊ , smluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ, zÏe v prÏõÂpadeÏ ja-
kyÂchkoli sporuÊ tyÂkajõÂcõÂch se interpretace cÏi provaÂdeÏnõÂ
tohoto protokolu budou tyto spory rÏesÏit jednaÂnõÂm cÏi
smõÂrcÏõÂm rÏõÂzenõÂm.

13. V prÏõÂpadeÏ sporu mezi smluvnõÂmi staÂty
ohledneÏ vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏdeckeÂho cÏi kulturnõÂho charak-
teru dovaÂzÏenyÂch materiaÂluÊ mohou zainteresovaneÂ
strany na zaÂkladeÏ spolecÏneÂ dohody prÏedat spor gene-
raÂlnõÂmu rÏediteli UNESCO k posouzenõÂ.

VIII

14. a) Tento protokol, jehozÏ anglickyÂ a francouz-
skyÂ text majõÂ stejnou platnost, ponese
dnesÏnõÂ datum a bude otevrÏen k podpisu
pro vsÏechny smluvnõÂ staÂty dohody, jakozÏ
i pro celnõÂ a hospodaÂrÏskeÂ unie za prÏedpo-
kladu, zÏe vsÏechny cÏlenskeÂ staÂty, ktereÂ je
vytvaÂrÏejõÂ, jsou rovneÏzÏ stranami tohoto pro-
tokolu.

VyÂrazem ¹staÂtª nebo ¹zemeÏª, pokud je
pouzÏit v tomto protokolu nebo v protokolu
uvedeneÂm v odstavci 18, se rozumõÂ rovneÏzÏ,
pokud to ze souvislosti vyplyÂvaÂ, i celnõÂ
nebo hospodaÂrÏskaÂ unie a, ve vsÏech veÏcech
spadajõÂcõÂch do raÂmce tohoto protokolu,
uÂzemõÂ vsÏech cÏlenskyÂch staÂtuÊ , z nichzÏ je
unie slozÏena, a nikoli pouze uÂzemõÂ kazÏ-
deÂho z teÏchto staÂtuÊ .

RozumõÂ se, zÏe kdyzÏ se tyto celnõÂ a hospo-
daÂrÏskeÂ unie stanou smluvnõÂ stranou tohoto
protokolu, budou se rÏõÂdit ustanovenõÂmi do-

hody na teÂmzÏe zaÂkladeÏ, jak je uvedeno
v prÏedchozõÂm odstavci ve zneÏnõÂ tohoto
protokolu.

b) Tento protokol bude ratifikovaÂn nebo prÏi-
jat jmeÂnem signataÂrÏskyÂch staÂtuÊ v souladu
s jejich vlastnõÂm uÂstavnõÂm postupem.

c) Listiny o ratifikaci nebo prÏijetõÂ budou ulo-
zÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ .

15. a) StaÂty uvedeneÂ v odstavci 14a), ktereÂ nejsou
signataÂrÏi protokolu, mohou k neÏmu prÏi-
stoupit.

b) PrÏistoupenõÂ vstoupõÂ v platnost ulozÏenõÂm
prÏõÂslusÏneÂ listiny o prÏõÂstupu u generaÂlnõÂho
tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ .

16. a) StaÂty uvedeneÂ v odstavci 14a) protokolu
mohou v dobeÏ podpisu, ratifikace, prÏijetõÂ
nebo prÏõÂstupu prohlaÂsit, zÏe nebudou vaÂ-
zaÂny cÏaÂstmi II a IV a prÏõÂlohami C 1, F, G,
H nebo jakoukoli z teÏchto cÏaÂstõÂ nebo prÏõÂ-
loh. Mohou rovneÏzÏ prohlaÂsit, zÏe prÏõÂlo-
hou C 1 budou vaÂzaÂny pouze ve vztahu
ke smluvnõÂm staÂtuÊ m, ktereÂ samy tuto prÏõÂ-
lohu prÏijaly.

b) JakyÂkoli smluvnõÂ staÂt, kteryÂ toto prohlaÂsÏenõÂ
ucÏinil, muÊ zÏe jej kdykoli zcela nebo zcÏaÂsti
odvolat s tõÂm, zÏe o tom uveÏdomõÂ generaÂl-
nõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ a urcÏõÂ datum, od kdy toto odvolaÂnõÂ
vstupuje v platnost.

c) StaÂty, ktereÂ v souladu s põÂsmenem a) tohoto
odstavce prohlaÂsily, zÏe nebudou vaÂzaÂny prÏõÂ-
lohou C 1, musõÂ byÂt vaÂzaÂny prÏõÂlohou C 2.
Ty, ktereÂ prohlaÂsily, zÏe prÏõÂlohou C 1 budou
vaÂzaÂny jen ve vztahu k teÏm staÂtuÊ m, ktereÂ
samy tuto prÏõÂlohu prÏijaly, budou nezbytneÏ
vaÂzaÂny prÏõÂlohou C 2 ve vztahu k teÏm
smluvnõÂm staÂtuÊ m, ktereÂ prÏõÂlohu C 1 neprÏi-
jaly.

17. a) Tento protokol vstoupõÂ v platnost sÏest meÏ-
sõÂcuÊ ode dne ulozÏenõÂ paÂteÂ listiny o ratifikaci,
prÏijetõÂ nebo prÏistoupenõÂ u generaÂlnõÂho ta-
jemnõÂka OSN,

b) pro kazÏdyÂ jinyÂ staÂt vstoupõÂ v platnost sÏest
meÏsõÂcuÊ po datu ulozÏenõÂ jeho listiny o ratifi-
kaci, prÏijetõÂ nebo prÏistoupenõÂ,

c) do sÏesti meÏsõÂcuÊ po uplynutõÂ lhuÊ t uvedenyÂch
v põÂsmenech a) a b) tohoto odstavce prÏed-
lozÏõÂ smluvnõÂ staÂty tohoto protokolu Orga-
nizaci spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu, veÏdu
a kulturu zpraÂvu o tom, jakaÂ opatrÏenõÂ prÏi-
jaly k uÂcÏinneÂmu plneÏnõÂ tohoto protokolu.

18. Protokol prÏipojenyÂ k dohodeÏ a tvorÏõÂcõÂ jejõÂ ne-
dõÂlnou soucÏaÂst tak, jak je stanoveno cÏlaÂnkem XVII do-
hody, staÂvaÂ se tõÂmto nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ tohoto proto-
kolu a bude uplatnÏ ovaÂn na zaÂvazky plynoucõÂ z tohoto
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protokolu a vyÂrobky, na ktereÂ se tento protokol vzta-
huje.

19. a) Dva roky poteÂ, co tento protokol vstoupõÂ
v platnost, muÊ zÏe jakyÂkoli smluvnõÂ staÂt vy-
poveÏdeÏt tento protokol põÂsemnou vyÂpo-
veÏdõÂ ulozÏenou u generaÂlnõÂho tajemnõÂka
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ ,

b) vyÂpoveÏd' vstoupõÂ v platnost jeden rok po
obdrzÏenõÂ põÂsemneÂho oznaÂmenõÂ o vypoveÏ-
zenõÂ,

c) vyÂpoveÏd' dohody podle cÏlaÂnku XIV do-
hody bude automaticky zahrnovat vyÂpoveÏd'
tohoto protokolu.

20. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ bude informovat staÂty uvedeneÂ v odstavci 14a),
jakozÏ i Organizaci spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂchovu,
veÏdu a kulturu o ulozÏenõÂ vsÏech listin o ratifikaci a listin
o prÏijetõÂ nebo o prÏõÂstupu podle odstavcuÊ 14 a 15 a o ucÏi-
neÏnyÂch prohlaÂsÏenõÂch a jejich odvolaÂnõÂ podle odstav-
ce 16 a o datech, kdy tento protokol vstupuje v platnost
podle odstavce 17a) a b) a o vyÂpoveÏdõÂch podle odstav-
ce 19.

21. a) Tento protokol muÊ zÏe byÂt zmeÏneÏn Gene-
raÂlnõÂ konferencõÂ Organizace spojenyÂch naÂ-

roduÊ pro vyÂchovu, veÏdu a kulturu. JakaÂkoli
takovaÂ zmeÏna vsÏak bude zaÂvaznaÂ pouze
pro staÂty, ktereÂ se stanou signataÂrÏi pozmeÏ-
nÏ ovacõÂho protokolu,

b) jestlizÏe by GeneraÂlnõÂ konference prÏijala
novyÂ protokol, kteryÂ by meÏnil tento pro-
tokol zcela nebo zcÏaÂsti, prÏestaÂvaÂ byÂt tento
protokol otevrÏenyÂ pro podpis, ratifikaci,
prÏijetõÂ nebo prÏistoupenõÂ od data, kdy novyÂ
pozmeÏnÏ ujõÂcõÂ protokol vstoupõÂ v platnost,
ledazÏe by tento novyÂ protokol stanovil
neÏco jineÂho.

22. Tento protokol nemeÏnõÂ ani nemodifikuje do-
hodu.

23. PrÏõÂlohy A, B, C 1, C 2, D, E, F, G a H tvorÏõÂ
nedõÂlnou soucÏaÂst tohoto protokolu.

24. V souladu s cÏlaÂnkem 102 Charty Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ bude tento protokol registrovaÂn ge-
neraÂlnõÂm tajemnõÂkem Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
dnem sveÂho vstupu v platnost.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni, pode-
psali tento protokol jmeÂnem svyÂch vlaÂd.

PrÏõÂloha A ± Knihy, publikace a dokumenty

(i) tisÏteÏneÂ knihy bez ohledu na to, v jakeÂm jazyce
jsou vytisÏteÏny a jakyÂ rozsah v nich zabõÂrajõÂ ilu-
strace, vcÏetneÏ teÏchto polozÏek:
a) luxusnõÂ vydaÂnõÂ,
b) knihy vytisÏteÏneÂ v cizineÏ z rukopisu autora zÏi-

jõÂcõÂho ve staÂteÏ dovozu,
c) knihy omalovaÂnek pro deÏti,
d) sÏkolnõÂ sesÏity (põÂsanky) s vytisÏteÏnyÂm textem

a praÂzdnyÂm prostorem, kteryÂ majõÂ zÏaÂci do-
plnit,

e) sesÏity s krÏõÂzÏovkami obsahujõÂcõÂmi tisÏteÏnyÂ text,
f) volneÂ ilustrace a natisÏteÏneÂ straÂnky ve formeÏ

volnyÂch nebo svaÂzanyÂch archuÊ a podklady
k tisku nebo filmy, ktereÂ budou pouzÏõÂvaÂny
pro tisk a vyÂrobu knih,

(ii) tisÏteÏneÂ dokumenty nebo zpraÂvy nekomercÏnõÂho
charakteru,

(iii) zmensÏeniny zbozÏõÂ uvedeneÂho pod polozÏkou (i)
a (ii) teÂto prÏõÂlohy, jakozÏ i zbozÏõÂ uvedeneÂho pod
polozÏkami (i) azÏ (vi) prÏõÂlohy A dohody,

(iv) katalogy filmuÊ , nahraÂvek nebo jinyÂch obrazo-
vyÂch a zvukovyÂch materiaÂluÊ vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏdec-
keÂho nebo kulturnõÂho charakteru,

(v) mapy a diagramy se zameÏrÏenõÂm na veÏdeckeÂ obo-
ry, jako je geologie, zoologie, botanika, minera-
logie, paleontologie, archeologie, etnologie, me-
teorologie, klimatologie a geofyzika, ale takeÂ me-
teorologickeÂ a geofyzikaÂlnõÂ diagramy,

(vi) architektonickeÂ, pruÊ mysloveÂ a stavebnõÂ plaÂny
a projekty a jejich reprodukce,

(vii) bibliografickyÂ informacÏnõÂ materiaÂl pro bezplat-
nou distribuci.

PrÏõÂloha B ± umeÏleckaÂ dõÂla a sbeÏratelskeÂ prÏedmeÏty vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏdeckeÂho a kulturnõÂho charakteru

(i) malby a kresby na jakeÂmkoli druhu materiaÂlu,
ktereÂ byly zcela provedeny rucÏneÏ, vcÏetneÏ rucÏneÏ
zhotovenyÂch kopiõÂ, vyjma seÂrioveÏ vyrobeneÂho
malovaneÂho zbozÏõÂ,

(ii) keramika a mozaika na drÏeveÏ, jednaÂ-li se o puÊ -
vodnõÂ dõÂla,

(iii) sbeÏratelskeÂ a umeÏleckeÂ prÏedmeÏty ulozÏeneÂ ve ve-
rÏejnyÂch galeriõÂch, muzeõÂch a jinyÂch verÏejnyÂch in-
stitucõÂch schvaÂlenyÂch prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny dovoz-
nõÂho staÂtu k bezcelnõÂmu dovozu teÏchto druhuÊ
materiaÂluÊ za podmõÂnky, zÏe nebudou znovu pro-
daÂny.
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PrÏõÂloha C 1 ± ObrazoveÂ a zvukoveÂ materiaÂly

(i) filmy,1) filmoveÂ paÂsy, mikrofilmy a diapozitivy,
(ii) zvukoveÂ nahraÂvky,

(iii) vzory, modely a naÂsteÏnneÂ mapy vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏ-
deckeÂho a kulturnõÂho charakteru, kromeÏ modeluÊ
± hracÏek,

(iv) ostatnõÂ obrazoveÂ a zvukoveÂ materiaÂly, jako jsou:

a) videopaÂsky, kineskopy, videodisky, video-
gramy a jineÂ formy obrazovyÂch a zvukovyÂch
nahraÂvek,

b) mikrokarty, mikrofisÏe a magnetickaÂ nebo jinaÂ
informacÏnõÂ meÂdia vyzÏadovanaÂ informacÏnõÂmi
a dokumentacÏnõÂmi sluzÏbami,

c) materiaÂly pro programovaneÂ vyucÏovaÂnõÂ, ktereÂ
mohou byÂt prÏedklaÂdaÂny v souborech s prÏõÂslusÏ-
nyÂmi vytisÏteÏnyÂmi materiaÂly, vcÏetneÏ videokazet
a audiokazet,

d) diapozitivy, vcÏetneÏ diapozitivuÊ pro prÏõÂmou
projekci nebo pro prohlõÂzÏenõÂ pomocõÂ optic-
kyÂch prÏõÂstrojuÊ ,

e) hologramy pro laseroveÂ promõÂtaÂnõÂ,

f) prÏesneÂ modely nebo vizualizace abstraktnõÂch
prÏedstav, jako jsou molekulaÂrnõÂ struktury nebo
matematickeÂ vzorce,

g) multimeÂdioveÂ soupravy,

h) materiaÂly pro podporu turistickeÂho ruchu
vcÏetneÏ teÏch, ktereÂ vyrobily soukromeÂ podniky
urcÏeneÂ k podporÏe zaÂjmu verÏejnosti o cestovaÂnõÂ
za hranice staÂtu dovozu.

(OsvobozenõÂ uvedenaÂ v prÏõÂloze C 1) se nevztahujõÂ na:

a) nepouzÏiteÂ zaÂsoby zmensÏenin a nepouzÏityÂch obra-
zovyÂch a zvukovyÂch nahraÂvacõÂch meÂdiõÂ a jejich
specifickyÂch balenõÂ, jako jsou kazety, navõÂjecÏe,
cõÂvky,

b) obrazoveÂ a zvukoveÂ nahraÂvky vyjma materiaÂluÊ na
podporu turistickeÂho ruchu uvedenyÂch v odstav-
ci (vi) h), vyrobenyÂch soukromyÂm obchodnõÂm
podnikem nebo pro tento podnik, hlavneÏ pro re-
klamnõÂ uÂcÏely,

c) obrazoveÂ a zvukoveÂ nahraÂvky, v nichzÏ reklama
prÏesahuje 25 % cÏasu. V prÏõÂpadeÏ materiaÂluÊ pro pod-
poru turistickeÂho ruchu podle odstavce (iv) h) se
vztahuje toto procento pouze na soukromou ob-
chodnõÂ reklamu.

PrÏõÂloha C 2 ± ObrazoveÂ a zvukoveÂ materiaÂly vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏdeckeÂho a kulturnõÂho charakteru

ObrazoveÂ a zvukoveÂ materiaÂly vzdeÏlaÂvacõÂho, veÏ-
deckeÂho a kulturnõÂho charakteru, jsou-li dovaÂzÏeny
organizacemi (zahrnujõÂce v to podle uvaÂzÏenõÂ dovaÂzÏejõÂ-
cõÂho staÂtu i vysõÂlacõÂ organizace) nebo jakyÂmikoli jinyÂmi
verÏejnyÂmi nebo soukromyÂmi institucemi nebo spolecÏ-
nostmi schvaÂlenyÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny dovoznõÂho
staÂtu k bezcelnõÂmu dovozu teÏchto materiaÂluÊ nebo
jsou-li zhotoveny OrganizacõÂ spojenyÂch naÂroduÊ nebo
neÏkterou z jejich odbornyÂch organizacõÂ, vcÏetneÏ teÏchto:

(i) filmy, filmoveÂ paÂsy, mikrofilmy a diapozitivy,
(ii) filmoveÂ aktuality (ozvucÏeneÂ nebo neozvucÏeneÂ)

zobrazujõÂcõÂ udaÂlosti aktuaÂlnõÂ informacÏnõÂ hodnoty
v dobeÏ dovozu a dovaÂzÏeneÂ bud' ve formeÏ negativu
exponovaneÂho a vyvolaneÂho, nebo ve formeÏ po-
zitivu nakopõÂrovaneÂho a vyvolaneÂho s tõÂm, zÏe
volnyÂ vstup muÊ zÏe byÂt omezen na dveÏ kopie od
kazÏdeÂho titulu pro rozmnozÏovacõÂ uÂcÏely,

(iii) archivnõÂ filmovyÂ materiaÂl (ozvucÏenyÂ nebo ne-
ozvucÏenyÂ) urcÏenyÂ pro pouzÏitõÂ spolu s filmovyÂmi
aktualitami,

(iv) zaÂbavneÂ filmy, vhodneÂ zejmeÂna pro deÏti a mlaÂdezÏ,
(v) zvukoveÂ nahraÂvky,

(vi) videopaÂsky, kineskopy, videodisky, videogramy
a jineÂ formy obrazovyÂch a zvukovyÂch nahraÂvek,

(vii) mikrokarty, mikrofisÏe a magnetickaÂ nebo jinaÂ in-
formacÏnõÂ pameÏt'ovaÂ meÂdia vyzÏadovanaÂ informacÏ-
nõÂmi a dokumentacÏnõÂmi sluzÏbami,

(viii) materiaÂly pro programoveÂ vyucÏovaÂnõÂ, ktereÂ mo-
hou byÂt prÏedklaÂdaÂny v soupravaÂch s prÏõÂslusÏnyÂmi
vytisÏteÏnyÂmi materiaÂly, vcÏetneÏ videokazet a audio-
kazet,

(ix) diapozitivy, vcÏetneÏ diapozitivuÊ urcÏenyÂch pro prÏõÂ-
mou projekci nebo pro prohlõÂzÏenõÂ pomocõÂ optic-
kyÂch prÏõÂstrojuÊ ,

(x) hologramy pro laseroveÂ promõÂtaÂnõÂ,
(xi) prÏesneÂ modely nebo vizualizace abstraktnõÂch

prÏedstav, jako jsou molekulaÂrnõÂ struktury nebo
matematickeÂ vzorce,

(xii) multimeÂdioveÂ soupravy.
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1) BezcelnõÂ dovoz kopõÂrovanyÂch a vyvolanyÂch kinematografickyÂch filmuÊ pro verÏejnou obchodnõÂ vyÂstavu nebo pro prodej
muÊ zÏe byÂt omezen na negativy, prÏicÏemzÏ se rozumõÂ, zÏe toto omezenõÂ neplatõÂ na filmy (vcÏetneÏ aktualit), jestlizÏe se mohou
bezcelneÏ dovaÂzÏet podle ustanovenõÂ prÏõÂlohy C 2 tohoto protokolu.



PrÏõÂloha D ± VeÏdeckeÂ naÂstroje nebo prÏõÂstroje

(i) veÏdeckeÂ naÂstroje nebo prÏõÂstroje za prÏedpokladu:

a) zÏe jsou urcÏeny pro verÏejneÂ nebo soukromeÂ veÏ-
deckeÂ nebo vzdeÏlaÂvacõÂ instituce schvaÂleneÂ prÏõÂ-
slusÏnyÂmi orgaÂny dovoznõÂho staÂtu k bezcel-
nõÂmu dovozu teÏchto materiaÂluÊ , jsou pouzÏõÂvaÂny
pro neobchodnõÂ uÂcÏely a jsou pod kontrolou
teÏchto institucõÂ, ktereÂ za neÏ odpovõÂdajõÂ,

b) zÏe tyto naÂstroje a prÏõÂstroje srovnatelneÂ veÏ-
deckeÂ hodnoty nejsou vyraÂbeÏny ve staÂteÏ do-
vozu,

(ii) naÂhradnõÂ dõÂly, soucÏaÂstky nebo prÏõÂslusÏenstvõÂ pa-
trÏõÂcõÂ k veÏdeckyÂm naÂstrojuÊ m nebo prÏõÂstrojuÊ m za
prÏedpokladu, zÏe tyto naÂhradnõÂ dõÂly, soucÏaÂstky
nebo prÏõÂslusÏenstvõÂ jsou dovaÂzÏeny soucÏasneÏ s naÂ-

stroji a prÏõÂstroji; jsou-li dovaÂzÏeny naÂsledneÏ, mu-
sejõÂ byÂt ztotozÏneÏny jakozÏto urcÏeneÂ pro naÂstroje
a prÏõÂstroje, ktereÂ jizÏ byly bezcelneÏ propusÏteÏny
nebo mohly byÂt propusÏteÏny bezcelneÏ,

(iii) naÂstroje, ktereÂ majõÂ byÂt pouzÏity pro uÂdrzÏbu, kon-
trolu, meÏrÏenõÂ nebo opravu veÏdeckyÂch naÂstrojuÊ , za
prÏedpokladu, zÏe tyto naÂstroje jsou dovaÂzÏeny sou-
cÏasneÏ s naÂstroji nebo prÏõÂstroji; jsou-li dovaÂzÏeny
naÂsledneÏ, musejõÂ byÂt ztotozÏneÏny jakozÏto urcÏeneÂ
pro specifickeÂ naÂstroje a prÏõÂstroje, ktereÂ jizÏ byly
bezcelneÏ propusÏteÏny nebo mohly byÂt propusÏteÏny
bezcelneÏ, a daÂle za prÏedpokladu, zÏe naÂstroje srov-
natelneÂ veÏdeckeÂ hodnoty nejsou vyraÂbeÏny ve
staÂteÏ dovozu.

PrÏõÂloha E ± MateriaÂly pro slepce a jineÂ postizÏeneÂ osoby

(i) VesÏkereÂ zbozÏõÂ zvlaÂsÏt' urcÏeneÂ pro vzdeÏlaÂvaÂnõÂ, veÏ-
deckyÂ nebo kulturnõÂ rozvoj slepcuÊ , ktereÂ je do-
vaÂzÏeno prÏõÂmo institucemi nebo organizacemi pe-
cÏujõÂcõÂmi o slepce, schvaÂleneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny
dovoznõÂho staÂtu jako bezcelnõÂ dovozy teÏchto vyÂ-
robkuÊ vcÏetneÏ:

a) cÏtenyÂch knih (disky, kazety nebo jineÂ zvukoveÂ
reprodukce) a knih s velkyÂm tiskem,

b) fonogramuÊ a kazetovyÂch prÏehraÂvacÏuÊ urcÏenyÂch
nebo prÏizpuÊ sobenyÂch zvlaÂsÏt' pro slepce a jineÂ
postizÏeneÂ osoby, potrÏebnyÂch pro prÏehraÂvaÂnõÂ
cÏtenyÂch knih,

c) vybavenõÂ pro cÏtenõÂ normaÂlnõÂho tisku slepci
a cÏaÂstecÏneÏ nevidomyÂmi, jako jsou elektronickeÂ
cÏtecõÂ stroje, zveÏtsÏovacÏe obrazovek a optickeÂ
pomuÊ cky,

d) vybavenõÂ pro mechanickou nebo pocÏõÂtacÏovou
vyÂrobu Brailleova põÂsma a nahraÂvaneÂho mate-
riaÂlu, jako jsou stereopsacõÂ stroje, elektronickyÂ
Braille, prÏepisoveÂ a tiskarÏskeÂ stroje, Brailleovy
pocÏõÂtacÏoveÂ terminaÂly a displeje,

e) Brailleova papõÂru, magnetickyÂch paÂsek a kazet
pro vyÂrobu BrailleovyÂch a cÏtenyÂch knih,

f) pomuÊ cek pro zlepsÏenõÂ pohyblivosti slepcuÊ ,
jako jsou elektronickeÂ orientacÏnõÂ prÏõÂstroje, prÏõÂ-
stroje pro detekci prÏekaÂzÏek a bõÂleÂ hole,

g) technickyÂch pomuÊ cek pro vzdeÏlaÂvaÂnõÂ, rehabi-
litaci, odbornyÂ vyÂcvik slepcuÊ pro zameÏstnaÂnõÂ,
jako jsou Brailleovy hodinky, Brailleovy psacõÂ
stroje, ucÏebnõÂ a vyÂukoveÂ pomuÊ cky, hry a jineÂ
naÂstroje zvlaÂsÏt' upraveneÂ pro jejich pouzÏõÂvaÂnõÂ
slepci.

(ii) VsÏechny materiaÂly zvlaÂsÏt' urcÏeneÂ pro vzdeÏlaÂvaÂnõÂ,
zameÏstnaÂvaÂnõÂ a spolecÏenskyÂ rozvoj jinyÂch fy-
zicky nebo mentaÂlneÏ postizÏenyÂch osob, ktereÂ
jsou dovaÂzÏeny institucemi nebo organizacemi za-
byÂvajõÂcõÂmi se vzdeÏlaÂvaÂnõÂm nebo pomocõÂ takovyÂm
lidem, schvaÂleneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny dovoznõÂho
staÂtu jako bezcelnõÂ dovozy teÏchto typuÊ vyÂrobkuÊ ,
za prÏedpokladu, zÏe stejneÂ vyÂrobky nejsou vyraÂ-
beÏny ve staÂteÏ dovozu.

PrÏõÂloha F ± SportovnõÂ vybavenõÂ

SportovnõÂ vybavenõÂ urcÏeneÂ vyÂlucÏneÏ pro amateÂrskaÂ
sportovnõÂ sdruzÏenõÂ nebo skupiny schvaÂleneÂ prÏõÂslusÏ-
nyÂmi orgaÂny dovoznõÂho staÂtu k bezcelnõÂmu dovozu

teÏchto typuÊ vyÂrobkuÊ za prÏedpokladu, zÏe stejneÂ vyÂ-
robky nejsou vyraÂbeÏny ve staÂteÏ dovozu.
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PrÏõÂloha G ± HudebnõÂ naÂstroje a jinaÂ hudebnõÂ zarÏõÂzenõÂ

HudebnõÂ naÂstroje a jinaÂ hudebnõÂ zarÏõÂzenõÂ urcÏenaÂ
pouze pro kulturnõÂ instituce nebo hudebnõÂ sÏkoly
schvaÂleneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny dovoznõÂho staÂtu k bez-

celnõÂmu dovozu teÏchto typuÊ vyÂrobkuÊ za prÏedpokladu,
zÏe stejneÂ naÂstroje a zarÏõÂzenõÂ nejsou vyraÂbeÏny ve staÂteÏ
dovozu.

PrÏõÂloha H ± MateriaÂl a stroje pouzÏ õÂvaneÂ pro vyÂrobu knih, publikacõÂ a dokumentuÊ

(i) materiaÂl pouzÏõÂvanyÂ pro vyÂrobu knih, publikacõÂ
a dokumentuÊ (papõÂroveÂ drteÏ, recyklovanyÂ papõÂr,
novinovyÂ papõÂr a jineÂ typy papõÂruÊ pouzÏõÂvanyÂch
pro tisk, tiskarÏskeÂ barvy, klih apod.),

(ii) stroje pro zpracovaÂnõÂ papõÂroveÂ drteÏ a papõÂru a teÂzÏ
tiskarÏskeÂ a kniharÏskeÂ stroje za prÏedpokladu, zÏe
stroje stejneÂ technickeÂ kvality nejsou vyraÂbeÏny
v zemi dovozu.
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ.j. 281/24 015/1998 ze dne 9. dubna
1998, kteryÂm se upravuje obsah uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky pro podnikatele.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno v nejblizÏsÏõÂm cÏõÂsle FinancÏnõÂho zpravodaje. Do doby jeho uverÏejneÏnõÂ je mozÏno
do opatrÏenõÂ nahleÂdnout na Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1-MalaÂ Strana.
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REDAKCÏ NIÂ SDEÏ LENIÂ

o opraveÏ chyby

v zaÂkoneÏ cÏ. 84/1998 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon cÏ. 499/1990 Sb.,

o prÏepocÏtu devizovyÂch aktiv a pasiv v oblasti zahranicÏnõÂch pohledaÂvek a zaÂvazkuÊ organizacõÂ

v souvislosti s kursovyÂmi opatrÏenõÂmi

JmeÂna pod textem zaÂkona majõÂ spraÂvneÏ byÂt:

¹Zeman v. r.

Havel v. r.

TosÏovskyÂ v. r.ª.
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821 02 Bratislava, tel./fax: 00421 7 525 46 28, 525 45 59. RocÏnõÂ prÏedplatneÂ se stanovuje za dodaÂvku kompletnõÂho rocÏnõÂku vcÏetneÏ rejstrÏõÂku a je od
prÏedplatiteluÊ vybõÂraÂno formou zaÂloh ve vyÂsÏi oznaÂmeneÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ . ZaÂveÏrecÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ se provaÂdõÂ po dodaÂnõÂ kompletnõÂho rocÏnõÂku na zaÂkladeÏ
pocÏtu skutecÏneÏ vydanyÂch cÏaÂstek (prvnõÂ zaÂloha cÏinõÂ 2300,± KcÏ) ± VychaÂzõÂ podle potrÏeby ± Distribuce: celorocÏnõÂ prÏedplatneÂ i objednaÂvky jednotlivyÂch
cÏaÂstek ± MORAVIAPRESS, a. s., U PoÂny 3061, 690 02 BrÏeclav, telefon: 0627/305 179, 305 153, fax: 0627/321 417. ± DrobnyÂ prodej ± BenesÏov:
HAAGER ± PotrÏeby sÏkolnõÂ a kancelaÂrÏskeÂ, Masarykovo naÂm. 101; BohumõÂn: ZÏ DB, a. s., technickaÂ knihovna, BezrucÏova 300; Brno: GARANCE-Q,
KolisÏteÏ 39, KnihkupectvõÂ CÏ S, KapucõÂnskeÂ naÂm. 11, KnihkupectvõÂ M. ZÏ enõÂsÏka, KveÏtinaÂrÏskaÂ 1, M.C.DES, Cejl 76, SEVT, a. s., CÏ eskaÂ 14; CÏ eskeÂ
BudeÏjovice: Prospektrum, KneÏzÏskaÂ 18, SEVT, a. s., KrajinskaÂ 38; Hradec KraÂloveÂ: TECHNOR, HorÏickaÂ 405; AUTOSÏKOLA, PospõÂsÏil Jaroslav,
VelkeÂ naÂm. 132; Chomutov: DDD KnihkupectvõÂ-AntikvariaÂt, RuskaÂ 85; Jihlava: VIKOSPOL, Smetanova 2; KadanÏ : KniharÏstvõÂ ± PrÏibõÂkovaÂ,
J. SÏvermy 14; Kladno: eL VaN, Ke Stadionu 1953; Klatovy: Krameriovo knihkupectvõÂ, Klatovy 169/I.; KolõÂn 1: KnihkupectvõÂ U KasÏkuÊ , Karlovo
naÂm. 46; Liberec: PodjesÏteÏdskeÂ knihkupectvõÂ, MoskevskaÂ 28; Most: Kniha M + M, LipovaÂ 806, KnihkupectvõÂ RuÊ zÏicÏka, SÏerÏõÂkovaÂ 529/1057; Olomouc:
BONUM, OstruzÏnickaÂ 10, Tycho, OstruzÏnickaÂ 3; Ostrava: LIBREX, NaÂdrazÏnõÂ 14, Profesio, Hollarova 14, SEVT, a. s., Dr. SÏmerala 27; Pardubice:
LEJHANEC, s. r. o., SladkovskeÂho 414, KnihkupectvõÂ Z. PetrovaÂ, PasaÂzÏ Sv. Jana a Za PasaÂzÏõÂ; PlzenÏ : ADMINA, UÂ slavskaÂ 2, EDICUM, Vojanova 45,
TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5; Praha 1: ALBERTNET, RevolucÏnõÂ 1/655, FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1, LINDE Praha, a. s., Opleta-
lova 35, NADATUR, HybernskaÂ 5, PROSPEKTRUM, Na PorÏõÂcÏõÂ 7; Praha 4: AbonentnõÂ tiskovyÂ servis, ZdimeÏrÏickaÂ 1446/9, PROSPEKTRUM,
NaÂkupnõÂ centrum, BudeÏjovickaÂ, SEVT, a. s., JihlavskaÂ 405; Praha 5: SEVT, a. s., E. PesÏkoveÂ 14; Praha 6: PPP ± StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1;
Praha 8: JASIPA, Zenklova 60; Praha 10: BMSS START, areaÂl VUÂ JAWA, V Korytech 20; PrÏerov: KnihkupectvõÂ EM-ZET, BartosÏova 9; PrÏõÂbram:
VEMA, KoreckaÂ Blanka, CÏ echovskaÂ 138; Sokolov: Arbor Sokolov, a. s., NaÂdrazÏnõÂ 365; SÏumperk: KnihkupectvõÂ D-G, HlavnõÂ trÏ. 23; Teplice: L + N
knihkupectvõÂ, KapelnõÂ 4; Trutnov: Galerie ALFA, BulharskaÂ 58; UÂ stõÂ nad Labem: 7 RX, s. r. o., MõÂrovaÂ 4, tel.: 047/44 249, 44 252, 44 253; ZaÂbrÏeh:
KnihkupectvõÂ PATKA, ZÏ izÏkova 45; ZlõÂn-Louky: INFOSERVIS, areaÂl TelekomunikacÏnõÂch montaÂzÏ õÂ; ZlõÂn-Malenovice: Ing. M. KucÏerÏõÂk, areaÂl HESPO;
Znojmo: KnihkupectvõÂ HoudkovaÂ, DivisÏovo naÂm. 12; ZÏ atec: Prodejna U Pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76. DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednot-
liveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou
zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady
jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/305 168.
V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p.,
OdsÏteÏpnyÂ zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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